J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Manual original
Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperdiset ohjeet
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Orijinal ipletme talimaty

Plivodnim navodem k pouzivani

POWERTOOLS

Pévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalna

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam oriéinalvaloda
Originali instrukcija
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Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use,

Please read and save

EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols these instructions! EngI|Sh
Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgemaRe Verwendung, Bitte lesen und Deutsch
CE-Konformitétserklarung, Netzanschluss, Wartung, Symbole aufbewahren!

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Priére de lire et de F R
prescriptions, Déclaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles conserver! rancais
Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita CE, Si prega di leggere le Itali
Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli istruzioni e di conservarle! aliano
Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacién de acuerdo a la finalidad, Leay conserve estas E Aol
Declaracion de Conformidad CE, Conexién eléctrica, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor! Spano
Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizagdo autorizada, Por favor leia e conserve Port n
Declaragao de Conformidade CE, Ligagéo a rede, Manutengéo, Symbole em seu poder! ortugues
Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Lees en let goed op Nederland
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen deze adviezen! ederlands
Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tiltaenkt formal, Ver venlig at l&ese og D K
CE-Konformitetserkleering, Nettilslutning, Vedligeholdelse, Symboler opbevare! ans
Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk, Vennligst les og

CE-Samsvarserkleering, Nettilkopling, Vedlikehold, Symboler oppbevar! Norsk
Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna,  Var god Is och tag tilvara Svenska
CEForsakran, Natanslutning, Skétsel, Symboler dessa instruktioner!

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kaytto, Lue ia séilyis! S mi
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitanta, Huolto, Symbolit ue ja sailyto: uo

Texvika oToixeia, Eidikég uttodeiteig aopdAeiag, Xprion oUu@wva Pe To OKOTTO N

Tpoopiopod, AfAwon TmoTétTag EK, Mmatapieg, XapakmpioTika, SuvTripnan, E;pa::\)\;gillq?ums e EAAnvika
SUpBOAa. PUAQGTE TIG:

Teknik veriler, Guvenliginiz igin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, " -

Sebeke baglantisi, Bakim, Semboller Liitfen okuyun ve saklayin Tiirkge
Technicka data, Specialni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuziti, Po pecteni uschoveit =
Ce-prohlageni o shod, Pfipojeni na sit, Udrzba, Symboly 0 preteni uschovejte Cesky
Technické Udaje, Specialne bezpéénostné pokyny, PouZitie podl'a predpisov,  Prosim precitat a sI k
CE-Vyhlasenie konformity, Sietova pripojka, Udrzba, Symboly uschovat! ovensky

Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpiecze nstwa, Uzytkowanie zgodne
z przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podtgczenie do sieci, Gwarancja, Symbole

Prosimy o uwazne przeczytanie
i przestrzeganie zalecen zamie  Polski
szczonych w tej instrukcji.

Miszaki adatok, Kiilénleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznalat,

Prosimo preberite in

Ce-azonossagi nyilatkozat, Halézati csatlakoztatas, Karbantartas, Szimbélumok shranite! Magyar
Tehni¢ni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo, Prosimo preberite in Slovensko
Ce-izjava o konformnosti, Omrezni prikljucek, VzdrZzevanje, Simboli shranite!
Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, Molimo procitati i H tski
CE-Izjava konformnosti, Priklju¢ak na mrezu, Odrzavanje, Simboli sacuvati! rvatski
Tehniskie dati, Specialie drosibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums, Pielikums lietoSanas Latviski
Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli pamacibai
Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirti, Prasome perskaityti ir Lietuviskai
CE Atitikties pareiskimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai neiSmesti! letuviskai
Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, Palun lugege labi ja hoidke Eesti
EU Vastavusavaldus, Vorku iihendamine, Hooldus, Stimbolid alal!
MoxanyicTa, npoyTuTe 1
TexHu4eckve aHHble, PekoMeHaaLmm no TexHuke GesonacHocTu,
Vcnonb3o- BaHue, MofkrioueHme K anekTpoceTy, OBCMyX1BaH1e, CUMBOMbI coxpaHuTe HacTosLyio! Mo-pyccku
WHCTPYKUMIO
TexHudecku AaHHu, Crieumanty ykasaus 3a 6esonacHocT, Msnonasaxe no
npeaHasHaderve, CE-Jexnapauus 3a cboteeTcTane, CBbp3BaHe KbM Mana npc')queTe " BbIITAPCKU
Mpexara, Mogapwxka, CuMBonM e
Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare speci.cate, Va rugam cititi si pastratj R X
Declaratie de conformitate, Alimentare de la retea, Intretinere, Simboluri aceste instructiuni omania
Be monume npountajte ro n
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Accessorio
Accessorio * Acessorio
Toebehoren * Tilbehar
Tilbeher * Tillbehor
Lisélaite * E¢aptipara
Aksesuar * Prislusenstvi
Prislusenstv * Wyposazenie
Azokat a tartozékokat
Oprema * Piederumi
Priedas * Tarvikud
[LononHutens *Akcecoapu
Accesoriu * ononHuTenHa
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TECHNICAL DATA Planer

PL750

Rated input 750 W
No-load speed 17000 min~'
Planing width 82 mm
Planing depth 0-2,0 mm
Rabbet depth 0-11 mm
Weight without cable 2,9 kg

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K= 3 dB(A))....
Sound power level (K= 3 dB(A))
Wear ear protectors!

dB (A)
dB(A)

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.

Vibration emission value By e 3,0 m/s?
Uncertainty K= 15 m/st
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take
into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Wait for the cutter to stop before setting the tool down. An
exposed rotating cutter may engage the surface leading to possible
loss of control and serious injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces only, because
the cutter may contact its own cord. Cutting a, live” wire may
make exposed metal parts of the power tool, live” and shock the
operator.

Use dlamps or another practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the work by your
hand or against the body leaves it unstable and may lead to loss of
control.

Appliances used at many different locations including open air should
be connected via a residual current device

(FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Always use the protective shields on the machine.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

Do not drill the housing, as the protective insulation would be
rendered ineffective. Use adhesive labels.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Only plane with sharp blades and avoid metal (nails, screws).

Never reach into the danger area of the planer when it is running.
The dust produced when using this tool may be harmful to health (e.g.
when working oak or beech wood, stones, paint, which could contain
lead or other harmful chemicals). Do not inhale the dust. Use a dust
absorption system and wear a suitable dust protection mask. Remove
deposited dust thoroughly, e.g. with avacuum cleaner.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The planer can plane surfaces and rabetts, and bevel and chamfer
edges.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ADVICE FOR OPERATION

Never reach into the danger area of the planer when it is running.

Place the front page of the machine on to the worpiece and switch
on, before the planer blade touches the workpiece and then guide
evenly over the workpiece.

The v-shape notch in the front of the supporting plate ensures safe
chamfering of edges.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

in accordance with the regulations 2006/42/EC, 2004/108/EC

Ce o

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development

Authorized to compile the technical file

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

Autogoods “130”



MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

In order to guarantee constant readiness for operation, the machine
should be checked for worn carbon brushes at one of the AEG
aftersales service agencies.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:

AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

B S

(8]
M
¥

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste electrical
and electronic equipment and its implementation
in accordance with national law, electric tools that
have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

o (@
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TECHNISCHE DATEN Hobel

Nennaufnahmeleistung 750 W
Leerlaufdrehzahl 17000 min”'
Hobelbreite 82 mm
Spantiefe 0-2,0 mm
Falztiefe 0-11 mm
Gewicht ohne Netzkabel 2,9 kg

Gerdusch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (K =3 dB(A)) 86 dB(A)
Schallleistungspegel (K=3 dB(A)) .....cceuerummcerererevmmenirnrenes 97 dB(A)
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K =

3,0 m/s?
1,5 m/s?

WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend
einem in EN 60745 genormten Mess-

verfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-

sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings

das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungshelastung sollten auch
die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet

ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusdtzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners
vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung

von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, auch die

in der beiliegenden Broschiire. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen knnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von L&rm kann Gehdrverlust
bewirken.

Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor Sie das
Gerét ablegen. Eine freiliegende drehende Messerwelle kann sich
mit der Oberfldche verhaken und zum Verlust der Kontrolle sowie
schweren Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten Griffflachen,
da das Schneidwerkzeug das eigene Netzkabel treffen kann. Das
Beschédigen einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch Metallteile des
Elektrowerkzeugs unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

Verwenden Sie Klemmen oder andere Spann-

vorrichtungen, um das Werkstiick auf einer soliden Unterlage zu
fixieren. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand festhalten oder gegen
Ihren Kérper driicken, wird es instabil, was zu einem Kontrollverlust fiihren
kann.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-Schutzschaltem
ausgeriistet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fiir hre
Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerétes.
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Gehduse des Gerdtes nicht anbohren, da sonst die Schutzisolierung
unterbrochen wird (Klebeschilder verwenden).

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Nur mit scharfen Messern und nie Giber Metall (Ndgel, Schrauben) hobeln.
Nichtin den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheits-

schadlich (z.B. beim Bearbeiten von Eichen- und Buchen-

holz, Gestein, Farbanstrichen, die Blei oder andere Schadstoffe enthalten
kdnnen) und sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung
verwenden und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Hobel ist geeignet zum Hobeln von Flachen und Falzen und zum Anfasen
von Kanten.

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungsgeméB verwendet
werden.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Messer greifen!

Maschine mit der vorderen Platte auf das Werkstiick setzen und einschalten,
bevor die Hobelmesser das Werkstiick beriihren und dann gleichméBig iber
das Werkstiick fiihren.

Die V-Nut in der vorderen Auflageplatte ermdglicht ein sicheres Anfasen
von Kanten.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt.

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemaB
den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2004/108/EG

Cé e

) Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen

zusammenzustellen.

10

Autogoods “130”



NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild
angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch an Steckdosen
ohne Schutzkontakt maglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Um eine standige Betriehsbereitschaft zu gewdhrleisten, sollte die
Maschine einmal jahrlich auf abgenutzte Kohlebiirsten in einem AEG
Kundendienststiitzpunkt untersucht werden.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

B S

o
¥
¥

Zubehor - Im Lieferumfang nicht
enthalten, empfohlene Erganzung aus dem
Zubehorprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! Gemadss Europdischer Richtlinie 2002/96/
EG iiber Elektro- und Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

> (W
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PL750
Puissance nominale de réception................ceeeeemmsssssnnnns 750 W
Vitesse de rotation @ Vide ............cceeereeeeemnnreeeennns 17000
Largeur du rabot
Profondeur du rainurage
Poids sans cable de réseau ....
Poids sans cable de réseau

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la
EN 60 745. Les mesures réelles (A) des niveaux
acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (K= 3 dB(A)) ...
Niveau d'intensité acoustique (K =3 dB(A)) ...
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.

Valeur démission vibratoire ah .
Incertitude K=

.86 dB(A)
.97 dB(A)

....3,0 m/s?
1,5 m/s?

AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon
un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient
aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une
maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,

on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations
sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre linfluence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien
au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. Linfluence du bruit peut
provoquer la surdité.

Attendez I'arrét de I'arbre du couteau avant de poser
I'appareil. Un arbre de couteau dégagé peut se coincer avec la
surface et mener a la perte du contrdle ainsi qu'a de graves blessures.

Saisissez l'outil électrique uniquement au niveau des surfaces
isolées prévues a cet effet, car le tambour du rabot pourrait
entrer en contact avec son propre cable d'alimentation
électrique. La coupure d’un cable sous tension pourrait également
mettre d'autres parties métalliques de 'appareil électrique sous
tension et transmettre une décharge électrique a l'opérateur.

Utilisez des serre-joints ou d'autres accessoires mécaniques
pour fixer la piéce a raboter a un support solide. Si vous ne
tenez |a piece qu'avec la main ou si vous I'appuyez contre votre corps,
elle risque d'étre instable et pourrait causer la perte du controle de
I'appareil.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.|

Il est absolument impératif dutiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux niles éclats lorsque la machine est en
marche.

Ne pas endommager le boitier, cela provoquerait la détérioration de
I'isolation de protection (utiliser des adhésifs).

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Le céble d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d'action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation a
l'arriére de la machine.

Ne rahoter qu‘avec des couteaux affutés et ne jamais passer sur du
métal (clous-vis).

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine est
en marche.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives (p.

ex. lors de travaux effectués sur du bois de chéne ou de hétre, de
la pierre, de la peinture pouvant contenir du plomb ou d‘autres
substances nocives) et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Utiliser un dispositif d'aspiration de poussieres et porter en plus
un masque de protection approprié. Eliminer soigneusement les
dépots de poussieres, p. ex. en les aspirant au moyen d'un systeme
d'aspiration de copeaux.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le rabot permet de raboter le surfaces, les rainures et les quasi-bords.
Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

CONSEILS PRATIQUES

Ne pas mettre la main dans la zone dangereuse des coteaux!
Apposer la semelle avant sur la piéce a raboter, mettre la machine en
marche avant que les couteaux ne rentrent en contact avec la piece,
avancer sans a-coup le rabot sur la piéce.

Larainure en V sur la semelle avant permet le chanfreinage.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE SYMBOLES

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
conformément aux réglementations 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€ o T

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development

Autorisé a compiler la documentation
technique.

BRANCHEMENT SECTEUR

Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
Afin de garantir une disponibilité de service permanente, il est
recommandé de faire contréler les balais (charbons) une fois par an
aupres d'un service aprés-vente AEG pour vérifier quils ne sont

pas usés.

Nutiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de
service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations
de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralSe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

BIEIE

©
4
¥
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Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative aux déchets
déquipements électriques ou électroniques (DEE,
et a sa transposition dans la législation nationale,
les appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

Autogoods “130”
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DATI TECNICI Piallatrice

PL750
Potenza assorbita NOMINAIE ...........errrrrvveveeveenmsssssnnnns 750 W

Numero di giri a vuoto 17000 min~'
Larghezza piallatura 82 mm
Regolazione profonditd piallatura ................cccseseeeeen 0-2,0 mm
Profondita di battuta 0-11 mm
Peso senza cavo direte 2,9 kg
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica

dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (K= 3 dB(A)).. .86 dB(A)
Potenza della rumorosita (K = 3 dB(A)) .97 dB(A)

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione delloscillazione a, .
Incertezza della misura K = ..

...3,0 m/s?
1,5 m/s?

AVVERTENZA!

I1 livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato
in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici.
Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni pua risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore
dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dellattrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani,
organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare danni all'udito.
Aspettate che I'albero portalame si arresti, prima di depositare
I'apparecchio. Un albero portalame scoperto potrebbe impigliarsi
con la sua superficie e causare la perdita del controllo oltre che gravi
lesioni.

Toccare I'utensile elettrico soltanto attraverso le
impugnature isolate, in quanto il dispositivo di separazione

potrebbe venire a contatto con il proprio cavo di
collegamento. |l taglio di un filo sotto tensione potrebbe mettere
sotto corrente anche le parti metalliche dell'utensile elettrico, dando
all'operatore un colpo elettrico.

Utilizzare morsetti oppure altri mezzi meccanici per fissare
I'utensile ad una base solida. Se il pezzo da lavorare viene
trattenuto soltanto con una mano oppure viene pressato contro il
proprio corpo, esso diventa instabile e pertanto si potrebbe perdere
il controllo.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Evitare di forare la carcassa dell'apparecchio, Iisolamento verrebbe
danneggiato (utilizzare piastrine adesive)

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dallarea di lavoro
dell‘attrezzo.

Piallare solo con lame affilate e mai su metalli (chiodi, viti).
Non entrare nel raggio d‘azione dell‘utensile mentre & in funzione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute (per es. quando silavora con legno di
quercia o faggio, pietra, vernici, che potrebbero contenere piombo
0 altre sostanze chimiche) e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

UTILIZZO CONFORME

La pialla lavora su superfici piane, battute e a bordo.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui é previsto.

ISTRUZIONI D*USO

Quando I'utensile & in funzione, tenersi sempre ad una distanza di
sicurezza.

Uso Porre la pialla con la slitta anteriore sul manufatto ed attivarla
prima che le lame vadano a contatto del manufatto; passarvi poi
sopra con movimenti regolari.

La scanalatura a V sulla piastra di appoggio anteriore permette di
smussare spigoli in tutta sicurezza.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione, che
il prodotto & conforme alla seguenti normative e ai relativi documenti: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base
alle prescrizioni delle direttive CE 2006/42, CE 2004/108

C€ o Jart

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Autorizzato alla preparazione della

documentazione tecnica
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COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche connettere la presa
senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.
Al fine di garantire un rendimento costante durante le operazioni
le spazzole di carbone della macchina dovrebbe essere controllate
annualmente presso i centri assistenza AEG.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
Linstallazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

B S

o
M
¥

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche trai

rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche
ed elettroniche e [a sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-compatibile.

o (@
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DATOS TECNICOS Cepillo

PL750

Potencia de salida NOMINGl .........uuuurmrrrrrvveveereenmsrsassnnnns 750 W
Velocidad en vacio 17000 min~'
Anchura de cepillado 82 mm
Profundidad de cepillado 0-2,0 mm
Profundidad de rebaje 0-11 mm
Peso sin cable 2,9 kg
Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacin de los valores de medicion segtin norma

EN 60 745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado

con un filtro A corresponde a:

Presion actstica (K =3 dB(A)) .86 dB(A)
Resonancia actistica (K =3 dB(A)) .97 dB(A)
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segtn EN 60745.

EIV g I ET I CT L R — 3,0 m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?
jADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de
la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales

de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o
con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante
todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse
en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente
utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccién del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los (tiles adaptables,
mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de
trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene

el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Espere a que el cilindro portacuchillas se detenga, antes de
guardar el aparato. Uno de los cilindros portacuchillas suelto se
pueden enganchar con la superficie y provocar la pérdida del control,
asi como lesiones graves.

Tome las herramientas eléctricas solo en las superficies
aisladas, puesto que el dispositivo de separacion puede
entran en contacto con su propio cable de conexion. El
cortar un cable con corriente puede poner también las piezas de la
herramienta eléctrica bajo corriente y electrocutar al usuario.

Use grapas u otros medios mecanicos para fijar sobre una
superficie sélida la pieza por elaborar. Si slo sujeta la pieza por
elaborar sélo con la mano o contra el propio cuerpo, no tiene una
posicion estable, lo que puede llevar a la pérdida del control.
Conecte siempre lamaquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, seguin normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la mdquina en funcionamiento.

No taladrar la carcasa, ya que el aislamiento protector quedaria sin
efecto. Usar etiquetas adhesivas.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la
mdquina.

Cepillar solamente con cuchillas bien afiladas y nunca sobre metal
(clavos, tornillos, etc.)

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud (por ejemplo cuando se trabaja en madera
de haya o roble, piedra o pintura que pueda contener plomo u otros
productos quimicos nocivos). Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cepillo pude cepillar superficies, rebajes y tambien cantos hasta las
siguientes medidas

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

SUGERENCIAS DE TRABAJO

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Antes de conectar el cepillo, apoyar la parte delantera de la placa
base en la pieza a mecanizar sin que las cuchillas toquen la madera y
continuacion conectarlo. Cepillar de una manera uniforme pasando el
cepillo sobre la pieza.

Laranura enV de la placa base posibilita un sequro y perfecto
biselado de cantos.

Autogoods “130”



DECLARACION DE CONFORMIDAD CE SIMBOLOS

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto
esta en conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, de acuerdo con las requlaciones 2006/42/CE,
2004/108/CE

C€ o Jort

Rainer Kumpf

Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Autorizado para la redaccion de los

documentos técnicos.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la méquina.

=

©
M
¥

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

CONEXION ELECTRICA ﬂ

Conectar solamente a corriente AC monofasica y slo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexién iNo deseche los aparatos eléctricos junto con

aenchufes sin toma a tierra, dado que es conforme ala Clase de los residuos domésticos! De conformidad con la
Seguridad 1. Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de

MANTENIMIENTO aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacién

de acuerdo con la legislacién nacional, las
Las ranuras de ventilacién de la méquina deben estar despejadas en herramientas eléctricas cuya vida itil haya llegado
todo momento. o . ) asu fin se deberan recoger por separado y trasladar
Para garantizar que la maguina esté siempre lista para traba]'a(, las a una planta de reciclaje que cumpla con las
escobillas deben ser sustituidas siempre en un centro de servicio Lo y
técnico AEG. exigencias ecoldgicas.
Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto
Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).
En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay
en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

> (R
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Por

CARACTERISTICAS TECNICAS Plai

PL750

Poténcia absorvida nominal 750 W

Ne de rotagdes em vazio 17000 min~!
Largura da plaina 82 mm
Espessura da apara 0-20 mm
Profundidade de rebaixos. 0-11 mm
Peso sem cabo de ligagdo a rede 2,9 kg

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K =3 dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido(K = 3 dB(A)
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas
conforme EN 60745.

Valor de emissdo de vibragdo a, 30 m/st
Incerteza K= 15 m/s
ATENCAO!

0 nivel vibratério indicado nestas instrudes foi medido em conformidade com
um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado para
comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para
avaliar provisoriamente o esforco vibratrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta
eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o
nivel vibratdrio poderd divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esfor¢o
vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados
os tempos durante os quais o aparelho estd desligado ou estd a funcionar, mas
ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o
esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito
das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da ferramenta eléctrica e das
ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacao das sequéncias

de trabalho.

A ATENGAO! Leia todas as instrugbes de seguranga e todas as
instrugdes, também aquelas que constam na brochura juntada. 0
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a proteccao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

Aguarde a paragem do veio da lamina de corte, antes de pousar o
aparelho. Um veio da ldmina de corte exposto pode ficar preso a superficie e
provocar a perda de controlo, bem como ferimentos graves.

Antes de pousar a ferramenta, aguarde ate a lamina fi car imobilizada.
Um veio da lamina nao protegido pode enganchar com a superficie e levar a perda
de controlo, bem como causar ferimentos graves.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos porum
disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccao.

Usar sempre 6culos de proteccdo ao trabalhar com a maquina. Recomenda-se a
utilizacdo de luvas de proteccao, protectores para os ouvidos e mascara anti-
poeiras.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Néo furar a carcaga da maquina, para ndo afectar o isolamento de proteccéo da
mesma (usar unicamente autocolantes).

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a ficha da tomada.
Manter sempre o cabo de ligacao fora da zona de ac¢do da maquina.
Aplainar sé com laminas afiadas e nunca sobre metal (pregos, parafusos).

atingir o corpo. Utilize um sistema de absorcao de poeiras e use uma mascara
de proteccdo. Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A plaina aplaina superficies, faz rebaixos e quebra arestas.
Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

SUGESTORS PARA OPERACAO

Manter as maos fora da zona de perigo das ldminas em rotacdo!
Assentara com a placa dianteira sobre a pega a trabalk
de as ldminas entrarem em contacto com a peca.

Aranhura em V na placa dianteira permite uma biselagem segura de bordos.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto cumpre as
guintes normas ou documentos ivos: EN 60745, EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposicdes das directivas

2006/42/CE, 2004/108/CE

C€ o Jart

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Autorizado a reunir a documentagdo

técnica.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensao de rede indicada na
placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem contacto de segurana
também € possivel, pois trata-se duma construgdo da classe de proteccao Il.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da maquina.

De modo a garantir uma aptiddo constante de operagao, deve-se verificar se as
escovas de carvao da maquina esto danificadas num dos centros de assisténcia
técnica AEG.

Utilizar unicamente acessdrios e pegas sobressalentes da AEG. Sempre que a
substituicdo de um componente nao tenha sido descrita nas instrucdes, sera de
toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico de Assisténcia
AEG (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servicos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacao da referéncia de dez nimeros que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

e ligd-la antes

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar a
madquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

[
AN
D

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina, tirar a ficha
da tomada.

o

¥

»>

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal, disponivel
como acessorio.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico! De acordo
com a directiva europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas eelectrdnicas usadas e a transposicao para as leis

> [

Néo introduza as médos na drea perigosa, estando a em funi
A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa para a satide
(por exemplo, a0 trabalhar com madeira de carvalho ou faia, pedras, tinta, que
possam conter chumbo ou outros quimicos prejudiciais) e por isso nao deve

Por
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nacionais, as ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas
em separado e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS Schaafmachine

PL750

Nominaal afgegeven vermogen ............cccccooevevevesevecs 750 W
Onbelast toerental 17000 min'
Schaafbreedte 82 mm
Spaandiepte 0-2,0 mm
Sponningdiepte 0-11 mm
Gewicht, zonder snoer 2,9 kg

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van
de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K =3 dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K =3 dB(A)) ..
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.

dB(A)
dB (A)

Trillingsemissiewaarde a, 3,0 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke
toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan

de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde
van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten

0ok de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik

is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud
van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de
handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Wacht totdat de messenas stilstaat voordat u het apparaat
weglegt. Een vrij liggende messenas kan in het oppervlak blijven
haken en zo tot controleverlies en ernstig letsel leiden.

Raak het elektrisch gereedschap alleen aan aan de
geisoleerde greepvlakken, omdat de scheidingsvoorziening
in aanraking zou kunnen komen met haar eigen

aansluitingskabel. Het doorsnijden van een draad die onder
stroom staat, zou 0ok metalen delen van het elektrisch gereedschap
onder stroom kunnen zetten en een elektrische schok kunnen
toedienen aan de gebruiker.

Maak gebruik van klemmen of andere mechanische
middelen, om het werkstuk vast te maken op een stevige
ondergrond. Wanneer u het werkstuk slechts met de hand
vasthoudt of tegen uw lichaam drukt, wordt het onstabiel, wat zou
kunnen leiden tot een controleverlies.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.
Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Niet in het huis boren, daar anders de isolatie onderbroken wordt.
(Stickers gebruiken).

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Alleen met scherpe messen en nooit over metaal (spijker, schroeven)
schaven.

Niet aan de draaiende delen komen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken (bijvoorbeeld bij het bewerken
van eiken- of beukenhout, steen, verflagen die lood of andere
gevaarlijke stoffen kunnen bevatten) vormt vaak een gevaar

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De schaaf schaaft vlakken en sponningen en kanten.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

WERKRICHTLIJNEN

Grijp nooit in de gevarenzone van de lopende messen.

Gebruik Machine met de voorste plaat op het werkstuk zetten en
inschakelen, voordat de messen het werkstuk aanraken en dan
gelijkmatig over het werkstuk voeren.

De V-groef in de zool maakt het mogelijk kanten te schaven.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of
normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 2006/42/EG, 2004/108/EG

C€ o T

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Gemachtigd voor samenstelling van de

technische documenten.
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NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Wanneer u ervan verzekerd wilt zijn dat uw AEG machine goede
prestaties blijft leveren, dient u de machine een keer per jaar door
een erkende AEG sevicedienst te laten kontroleren op o.a. versleten
koolborstels.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijghaar bij: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

Ned By NBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

> 3

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

o
’
¥

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar een recycle
bedrijf dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

b (W

Nederlands
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PL750

Nominel optagen effekt 750 W
Omdrejningstal, ubelastet ............cccccweveveeemeemrerereccees 17000 min~'
Hovlbredde 82 mm
Spéndybde 0-2,0 mm
Falsdybde 0-11 mm
Vaegt uden netledning 2,9 kg
Stoj/Vibrationsinformation

Malevzerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktajets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K =3 dB(A))
Lydeffekt niveau (K =3 dB(A))..
Brug hgreveern!

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.

dB(A)
dB (A)

Vibrationseksponering a, 3,0 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-varktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-varktojets primare
anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formdl, med
andet indsatsvaerktoj eller ikke vedligeholdes tilstrekkeligt, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen
over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet korer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksttes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af
hander, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilflde af manglende
overholdelse af advarselshenvisningeme og instrukseme er derrisiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer harevaern. Stojpavirkning kan bevirke tab af harelse.

Vent, indtil knivakslen star stille, inden du legger hgvlen fra
dig. En fritstaende knivaksel kan hage sig fast til overfladen og fore
til tab af kontrol samt svaere kvastelser.

Tag kun fat om det elektriske vaerktgj pa de isolerede
gribeflader, da cutteren kunne komme i kontakt med sit eget
tilslutningskabel. Hvis en stromforende ledning skaeres over, sa
kan metaldele pa det elektriske vaerktgj 0gsa settes under stram og
give brugeren et elektrisk stod.

Anvend klemmer eller andre mekaniske midler til at seette
emnet fast med pa et solidt underlag. Hvis du kun holder emnet
fast med handen eller trykker det mod din krop, s bliver det ustabilt,
hvilket kan fare til et kontroltab.

Stikdéser udendars skal vaere forsynet med fejlstromssikringskont
akter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanlaeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.
Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og forklaede
anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen korer.

Bor ikke hul i maskinens hus, da beskyttelsesisoleringen ellers
gdelegges (brug etiketter).

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Arbejd kun med slebne knive og hgvl aldrig hen over metal (som,
skruer).

Pas pd ikke at f& handen ind i maskinen.

Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt (f.eks. ved bearbejdning af ege- og bagetrae, sten,
gamle laklag/lag maling, som indeholder bly eller andre skadelige
stoffer) og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stovsuger og baer
egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov (f.eks. ved
opsugning).

TILTENKT FORMAL

Hovlen er egnet til at hovle flader og false og til affasning af kanter.

Produktet mé ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

ARBEJDS- VEJLEDNING

Pas pd ikke at fd handen ind i arbejdsomradet.

Anbring maskinen med den forreste plade pa emnet og taend
maskinen, far hgvleknivene bergrer emnet. For derefter hovlen jeevnt
hen over emnet.

V-noten i den forreste anlegsplade muligger en sikker affasning af
kanter.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i direktiverne

2006/42/EF, 2004/108/EF
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Autoriseret til at udarbejde de tekniske
dokumenter.
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NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til
en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

For at sikre en lang levetid skal maskinen undersages en gang om
aret for slidte kul hos et autoriseret AEG-vaerksted.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service
(se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,

Germany.
SYMBOLER

Dan

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

BIEIE

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikddsen.

@)
y
¥

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehgr.

Elvaerktoj ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I'henhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og galdende national lovgivning skal brugt Ivaerktej
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljoet mest muligt.

> (W
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TEKNISKE DATA Hovel

PL750

Nominell inngangseffekt 750 W
Tomgangsturtall 17000 min~'
Hovelbredde 82 mm
Spondyhde 0-2,0 mm
Falsdybde 0-11 mm
Vekt uten nettkabel 2,9 kg

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedomte steynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K =3 dB(A)) ...
Lydeffektniva (K =3 dB(A)) ..
Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a, ..
Usikkerhet K =

dB(A)
dB (A)

m/s?
m/s?

ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i
overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til d sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den
egner seg ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av
elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan
svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over

hele arbeidsperioden. For en noyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet
er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere
svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme,
organisasjon av arbeidsforlopet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk harselsvern. Stgy kan fore til tap av horselen

Vent til hovelkniven stér stille, for De legger fra Dem
apparatet. En frittliggende hovelkniv kan hekte seg fast i overflaten.
Dette kan fore til at man mister kontrollen over apparatet og det kan
fore til alvorlige skader.

Tai elektroverktoyet bare pa de isolerte gripeflatene,

da deleinnretningen kunne komme i kontakt med
tilkoplingskabelen. Hvis du kutter over en stramfarende ledning
kan ogsa metalldeler pa elektroverktayet settes under spenning og gi
brukeren et elektrisk stramstat.

Bruk klemmer eller andre mekaniske midler for  fiksere
arbeidsstykket pa et solid underlag. Hvis du bare holder det fast
med handen eller presser det mot kroppen din, blir det ustabilt og du
kan miste kontrollen.

Stikkontakter utendors mé veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du
bruker vart apparat.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales a
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Spon eller fliser ma ikke fjernes mens maskinen er i gang.

Ikke bor inn i huset pd maskinen, siden beskyttelsesisoleringen da vil
bli gdelagt (bruk Klistremerker).

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider pa
maskinen.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Hovle bare med skarpe kniver (hovelblad) og aldri over metall (spiker,
skruer)

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig (f.eks. ved
bearbeiding av eike- og bgketre, steinarter, malingstrek, som kan
inneholde bly eller andre skadelige stoffer) og bar ikke komme inni
kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete stavbeskyttelsesmaske.
Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.

FORMALSMESSIG BRUK

Hovelen er egnet til hovling av flater, falser og til fasing av kanter
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

ARBEIDSHENVISNINGER

Ikke grip inn i det farlige omradet nar kniven er i gang!

Sett maskinen med fremste platen pa arbeidsstykket og sla pa
maskinen for hgvlebladene berarer arbeidsstykket. For sa havelen
jevnt over arbeidstykke.

V-noten i den fremre platen muliggjer en sikker fasing av kanter.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens med
de folgende normer eller normative dokumenter. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til
bestemmelsene i direktivene 2006/42/EF, 2004/108/EF

g o T

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske
dokumentasjonen

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning il stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.
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Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

For & sikre en varig driftsheredskap, bar maskinen kontrolleres en
gang i dret for avslitte kullbgrster hos en AEG-kundeservicesentral.
Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-
StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les noye gjennom bruksanvisningen for maskinen
tas i bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

BIEIE

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

©
M
¥

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbeharsprogrammet.

Kast aldri elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay
som ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

> (W
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TEKNISKA DATA Hyvel

PL750

Nominell upptagen effekt 750 W
Obelastat varvtal 17000 min !
Hyvelbredd 82 mm
Spandjup 0-20 mm
Hyvelbredd 0-11 mm
Vikt utan nétkabel 29 kg
Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande péa EN 60 745.

A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (K =3 dB(A)) 86 dB(A)
Ljudeffektsnivé (K =3 dB(A)) 97 dB(A)

Anvand horselskydd!

| \ 6

Totala vibrationsvarden (vek ur tre riktningar) get enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a, 3,0 m/st
Onoggrannhet K= 15 m/st
VARNING!

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivén har uppmétts enligt ett i EN
60745 normerat métforfarande och kan anvandas vid jamforelse mellan olika
elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en preliminr bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen

av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéindas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller

efter otillrdckligt underhdll, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan dka
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedmning av vibrationsbelastningen ska &ven den tid
beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela
arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgérder mot vibrationernas
verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg, varmhallning
av hander och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Lés alla sékerhetsanvisningar och andra tillhérande
anvisningar, dven de i den medféljande broschyren. Fel som uppstar till
foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hdrselskador.
Vénta tills att knivaxeln stér stilla, innan du lagger ifran dig elhyveln.
En friliggande knivaxel kan ta tag i underlaget och dérmed leda till du forlorar
kontrollen ver elhyveln, vilketi sin tur kan leda till svéra personskador.
Fatta endast elektroverktyget pa de isolerade gripytorna, da skaret
annars kan komma i kontakt med sin egen anslutningskabel. Kapning
av en stromforande ledning skulle dven kunna stromfora elektroverktygets
metalldelar och pa sa satt ge operatdren en elektrisk stot.
Anvénd klammor eller andra mekaniska hjalpmedel for att fixera

( ycket pé ett fast underlag. Om du bara héller fast det bearbetade
stycket med en hand eller trycker mot kroppen, blir det instabilt och kan leda till
att du forlorar kontrollen.
Anslut alltid verktyget till via en felstrdmbrytare (FI, RCD, PRCD) vid anvandning
utomhus.

Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.
Anvand alltid skyddsglasgon, skyddshandskar och hdrselskydd.
Avldgsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Borra inte i maskinhuset, da detta kan skada skyddsisoleringen (anvénd
klisteretiketter om skylt behdver fastas). Stickkontakten har inget
underspanningsskydd, dvs om stromavbrott uppstatt, kommer

kinen att

Hyvla endast med skarpa skér och ej ver metall (spik, skruvar).

Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen drigéng.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara skadligt for
halsan (t.ex. vid bearbetning av ek eller bok, sten, férg, som kan innehalla bly
eller andra skadliga kemikalier) om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem

och bar skyddsmask. Avlagsna kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hyvel hyvlar ytor, fals och fasa kanter.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillimpning.

HANTERINGS- ANVISNING

0BS! Hall bort fingrarna fran de roterande knivarna.

Satt maskinen med det frimre bordet pa arbetsstycket och starta innan
hyvelskaren berdr arbetsstycket. For sedan maskinen jamnt dver arbetsstycket.
V-noten i det framre bordet mdjliggar en séker avfasning av kanter.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for, att denna produkt dverensstammer med foljande
norm och dokument EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, enl. bestimmelser och riktlinjerna 2006/42/EG, 2004/108/EG

C€ fo Jort

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk
dokumentation.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som anges pa
dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom
konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

For att garantera drift, skall maskinens kolborstar undersokas av en Atlas Copco-
serviceverkstad ungefér en gang per ar.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej

beskrivs bytes bdst av AEG auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjénstadresser).

Vid behov av spréngskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens art. nr. (som
finns pa typskylten) erhdllas fran: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

S

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

©
’
¥

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som tillbehar.

starta pa nytt, om man har glomt att stanga av den.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Ligg kabeln bakat i forhallande
till arbetsriktningen.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna! Enligt
direktivet 2002/96/EG som avser dldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillimpning enligt nationell lagstiftning
ska uttjénta elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till
miljovanlig atervinning.

g (R
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PL750

Nimellinen teho
Kuormittamaton kierrosluku
Hylysleveys 82
Lastun paksuus
Huullossyvyys
Paino ilman verkkojohtoa 2,9 kg

Melunpéasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot madritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (K= 3 dB(A)) 86
Adnenvoimakkuus (K =3 dB(A))....ooevvrvvrsvrrsrresrnnrs 97
Kayta kuulosuojaimia!

Vdrahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.

dB(A)
dB (A)

Varédhtelyemissioarvo a, 3,0 m/s?
Epévarmuus K = 1,5 m/s?
VAROITUS!

Naissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan

kdyttda sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttdd myds
vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkdtydkalun padasiallista kayttod.
Jos sahkdtydkalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittaméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla
erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Tarkan vdrahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika,
jona laite on kytketty pois tai on kylldkin padlld, mutta ei kdytossa. Se
voi pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Marittele lisaturvatoimenpiteitd kdyttdjén suojaamiseksi varindiden
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtyokalujen ja kdyttotyokalujen
huolto, kdsien [ampimind pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Odota, ettd teratela pysahtyy, ennen kuin lasket laitteen
kéadestasi. Suojaamaton terétela saattaa tarttua pintaan ja
aiheuttaa hallinnan menetyksen, ja tésta voi seurata vaikeita
vammoja.

Tarttukaa sahkdtydkalua vain eristettyjen tarttumapintojen
kohdalta, koska erotuslaite voi joutua kosketuksiin oman
liitéantakaapelinsa kanssa.

Sahkdverkossa olevan metallilangan leikkaaminen voi saada myds
sahkétyokalun metalliosat séhkovirran piiriin ja aiheuttaa kdyttajélle
sdhkdiskun.

Kayttakaa pinteita tai muita mekaanisia valineita, jotta
voitte kiinnittaa tyostettavan kappaleen lujalle alustalle.
Jos pidatte tyokappaletta kiinni vain kadelld tai painatte itseanne
vasten, kappaleesta tulee epdvakaa, mika saattaa johtaa hallinnan
menetykseen.

Ulkokéytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) séhkalaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetdan ulkokdytdssd
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkoasentajasi kanssa.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kéytettédva.

Kaytd laitteella tydskennellesssi aina suojalaseja. Suojakdsineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kdyttda suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.

Laitteen runkoon ei saa porata reikid, koska suojaeristys voi
vahingoittua (kdytd tarroja).

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtdvid
toimempiteitd.

Pidd sahkdjohto poissa koneen kdyttdalueelta. Siirrd se aina taaksesi.

Kaytd vain terdvid terid dldka hoylad koskaan metallin yli (naulat,
ruuvit).

Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Tydstossd syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista
(esimerkiksi tammi, pyokki, kivi, lyijya tai muita myrkyllisia
kemikaaleja sisaltéva maali), joten sen koskettaminen tai
hengittdminen tulisi valttad. Liitd kone kohdeimujérjestelmaan
ja kdytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut pdly
huolellisesti esimerkiksi pdlynimurilla.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektroniikalla toimiva hoyla sopii pintojen ja huullosten hdyldykseen
ja sdrmien viistoamiseen.

Ala kéytd tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

KAYTTOVIHJEITA

Al koskaan vie kasia kéynnissa olevan koneen vaarallisille alueille.
Aseta pohjalevyn etureuna tyckappaleen pdalle ja kytke kone
kdyntiin ennenkuin hdylanterdt koskettavat tyokappaletta, ja kuljeta
sitten konetta tasaisesti.

V-ura etupdydéassd mahdollistaa varman reunojen viistamisen.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettd tdma tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten
mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, seuraavien saantdjen mukaisesti: 2006/42/EY,
2004/108/EY

C€ o Jort

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Valtuutettu kokoamaan tekniset

dokumentit.
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VERKKOLITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojannite
on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa II.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Koneen toiminnan jatkuvuuden varmistamiseksi, moottorin hiilet on
tarkistettava kerran vuodessa. Tarkistuksen ja mahdollisen vaihdon
suorittaa Idhin AEG huoltopiste.

Kéytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttoohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarpeen vaatiessa voit pyytdd ldhettdmdan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLIT

Lue kédyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

BIEIE

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtdvid toimempiteitd.

©
¥
¥

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Al havitd sahkdtydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahkd- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kdytetyt sahkotydkalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ympéristoystavalliseen kierratykseen.

>
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TEXNIKA ZTOIXEIA MAGvn

PL750

OvopaoTikr 10XUG 750 W
APIBPOG OTPOPWV XWPIG POPTIO wovvreverrevrrenee 17000 min'
MAdTOG TTAGVNG 82 mm
Bd&bog auogigng 0-2,0 mm
Bd&Bog mrTuxng 0-11 mm
Bdpog xwpig KaAwdio ..

MAnpogopieg BopUipou/Sovicewv

Tipég pétpnong eakpiBwpéveg katd E= 60 745.
H oUpwva pe Tnv KapTruAn A ekTiunBgica atddun
BopuBou TOU PNXAVAPOTOG OVAPEPETAI OF:
S160un nxnikAg trigong (K= 3 dB(A)
1G0pN NXNTIKAG 1oxuog (K=3 dB(A)) ..
Popdre MpooTacia akong (wracmideg)!

YAIKEG TIEG KpadATUWY (GBpoIoua SIaVUCTUATWY TPILV
BIeuBUVOoEWV) eCokpIBwONKav oUPwva P Ta TTPATUTTA
E= 60745.

TIUA EKTTOUTIAG SOVAGEWV G ovvvvvvsssesssesrsssnies 3,0 m/s?
Avao@dahieia A = 1,5 m/s?
MPOEIAOINOIHZH!

To avapepduevo 0’ auTég TIG 08nYieg TTITTEDO dOVATEWY
€€l HETPNOET PE pia TuTTOTTOINUEVN OUPPWVA pE To EN
60745 péBodo PETPNONG Kal UTTOPET va XpnaluoTToInOEi yia
N oUyKPION TwV NAEKTPIKWY epyaAeiwv PeTagl Toug. Autd
eival emiong KaTAAANAO yia pia TTpOoWPIVH EKTIPNGN TG
emMBAapuvon Twv dOVACEWV.

To avapepduEvo ETTITTEDO BOVHOEWY QVTITIPOCWTTEUE! TIG
KUPIEG XPATEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EAv dpwg 1o
NAEKTPIKO XpnalyoTTolEiTal o€ GAAEG XPATEIG, HE DIAPOPETIKA
€PYAAEIQ EQAPUOYNG 1) AVETTAPKI| GUVTHPNON, UTTOPET VO
uTTap&el atrékAion Tou emiTédou dovrioewy. AuTd PTTOPET va
au¢ioel onuavTika TNV emBdapuvon Twv dOVATEWY yia Tn
OUVOAIKR dIGPKEID TNG EPYOTiag.

lMo pio akpiBr ekTipnon g empdpuvang Twv dovAcEwvV
ogeilouv £TTiong va AapBavovTal utréyn ol Xpovol, aToug
OTT0IOUG N OUCKEUT €iVal ATTEVEPYOTTOINUEVN 1 Eival Pev
evepyotroinuévn aAAd Bev xPNOIPOTTOIEITaI TTPAYHATIKG. AUTO
PTTOPET VO PEIOEI ONUAVTIKE TNV €TTIRAPUVON TwV dOVATEWV
yia Tn ouvoAiKA BIGPKEIA TG EPYATIAG.

KaBopiCete Tpdabeta pETpa acPaAeiag yia Ty TpoaTaaia
TOU XEIPIOTA aTTé TNV £MIOPACT TwV SOVACEWV OTTWG Yia
Tapddelypa: ZuvTApnan Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou Kal Twv
epyaAciwv EQapuoynig, diatnpeite JeaTd Ta xEpIa, opyavwon
Twv dIadIKACIWV EpYAciag.

A NPOEIAOMOIHZH! AiaBdaTe 6Aeg Tig YTTOdEEEIG
ao@aAeiag kai Tig Odnyieg, KaI QUTEG GTO ETTICUVATITOEVO
QUAAGDI0. APEAEIEG KATA TNV TAPNOT TWV TIPOEIBOTIOINTIKWV
UTTOdEiGEWV PTTOPET Vo TTPOKaAEooUV NAeKTPOTTANSia, Kivouvo
TUpKayIdg f/kal cofapols TPaupaTIoOHoUG.

DuAdagre 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTIODEIEEIG KaI 0dNYiES yia
KGOe PHEANOVTIKI| Xprion.

EIAIKEZ YMNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Popdre wroaoTideg. H emidpaon Bopufou prropei va
TIPOKAAETEI OTTWAEIO OKONG.

MepipéveTe TNV aKivnToTIOiNGN TOU GEova paxaipIwv, TPV
amoBEoETe Tn GUOKEUH. Evag eAelBepog GEovag paxaipiuv
UTTOPET VO TTIOOTE OTNV ETTIPAVEI, VO 08NYHOEl O€ ATTWAEI
€AEyXOU Kal va TTpokaAéoel coBapoUg TPAUNATIONOUG.

Mévere Ta nAekTpIKG EpyaAeia udvo amod TiG pOvwHEVES
em@aveieg Aaprig, kaBuwg utrdpxel kivduvog emagiig Tng
Sidragng amooivdeong pe To kaAwdio alvdeorig g. To
KOYINO GUpPHaTOG, TO OTT0i0 SIaTTEPVATAl OTTE NAEKTPIKG
pelpa, pTropei va nAekTpioe! Kal Ta PETAAAIKG pépn Tou
nAekTpIKOU epyaAeiou TTpokaAwvTag NAekTpoTTANGia aT0
XEIPIOTA.

Xpnoipotroieite KAITT A GAAa pnxavika péoa yia va
GTEPEWOETE TO TIPOG KATEPYATia KOPPAT EMEvVWw Ot OTaBepd
uTréoTpwpa. Kpatwvrag T doueld oag uovo pe 1o XEp! fi
0TNPIJOVTAG TN OTO GWHA 0OG, AUTH OTTOOTABEPOTTOIETAN,
0dNYyWVTaG £T01 EVOEXOMEVWG TE OTTWAEID TOU EAEYXOU.

O1 pTrpieg 0TOUG EGWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEN VA Eival
€COTTAIOEVEG [E PIKPOAUTOHATOUG DIAKOTITEG TTpoaTaadiag (ZI,
XA, NZCA). Auté amartei 0 OXETIKOG Kavoviopog atmd Thv
nAexTpIkf) oag eykataoTaon). Mpooére TapakaAw auTéd To
onpeio katd T xPrion TG CUOKEUNG Hag.

Xpnolyotroigite oTTwadATIoTE TN dIdTaAgN TPOOTACIOG TNG
Hnxavg.

XTI EPYOTIEG HE TN PNXAVI) POPATE TTIAVTOTE TIPOOTATEUTIKG
yuaNid. ZuvioTavTal To TTPOOTOTEUTIKG yavTia, Ta 0TaBEPd Kal
avTioNeBnTIKG TTaTroUTola Kai n TTodId.

Ta ypédia  Ta OKARBPEG DEV ETITPETTETAI VO ATTOPOKPUVOVTAI
He KivoUpEvn TN Pnxavh.

Mnv Tputrdre To TEPIBANUA TNG CUOKEUNG, ETTEIDH aANIWG
Ba SIOKOTTEl N TTPOCTATEUTIKF HOVWAN (XPNOIHOTIOIEIOTE
AUTOKOAANTEG TTIVAKIGEG).

Mpiv amd kabe epyacia aTn unxavn Tpadre 1o I atd TNV
mpica.

Kpardre 10 KaAwdio oUvdeong TTAVTOTE PaKPIA aTTd TV
meploxn dpdang TG Pnxavhg. Mepvdre To kaAwdio TTavToTe
Tiow amo TN unXavA.

To mAGviopa va yiveral pévo pe KaAd akoviopéva paxaipia
Kal TTOTE TTavw aTrd PETaANO (Kap@id, Bideg).

Mnv atmAWVETe Ta XEPIa 0OG OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXA TNG
KIVOUPEVNG HNXOVAG.

H dnpioupyoUpevn KaTd TV epyacia okovn ivar ouxva
emBAaprg yia TNV uyeia (.. kata v emegepyaacia {UAou
BpuUdG Kal OGIAG, TIETPWHATWY, XPWHATWY TTOU UTTOPET VO
eutepIEXOUV HOAUBOO 1} GANeG BAaBepEg ouaieg) Kal dev
TIPETTEI VO EPXETAI O ETTAQK HE TO CWHA. XPNOIUOTIOIEITE
pia didTagn avappoéenan TG OKOVNG Kal OPATE ETTITTAEOV
pia KaTdAANAN TTpocwTTida TTpoaTaciag amd Tn okovn.
ATTOPAKPUVETE ETTIHEAWG TN Padepévn okOvN, TT.X. HE
avappoéenan.

28]
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XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIMO MPOOPIZMOY

H Advn gival KatdAnAn yia 1o TTAQVIOPA ETTIYAVEILV KAl
QUAGKWV Kal YIo TO OTTACIO TWV OKHWV.

AUTA N OUOKEUR ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTTOINBET HOVO
oUp@WVa PE TOV aVAPEPOLEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAZ

Mnv akoupTrdte oTnv £TMIKIVOUVN TTEPIOXN TWV HOXAIPIWY TTOU
KivouvTal!

ToOTTOBETAGTE TN PNXQVI PE TNV YTTPOCTIVE TTAGKA ETTAVW
OTO QVTIKEIUEVO TTOU Ba KATEPYAOTEN KOl avAYTE TNV TTPOTOU
OKOUTTAOOUV Ta paxaipia TG TTAGvNG To KaTEPYAOTED
QVTIKEIPEVO. KaTOTTIV 0dNYEiTE TN PnXavr OpoIoop@a TTavw
OTO KOTEPYQOTED QVTIKEIPEVO.

To auAdki o€ oxAa X GTV PTTPOCTIVA TTAGKO TTaPEXE T
SuvaTdTnTa a0QaAoUG OTTATIUATOS TWVY OKPWV.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKN Jag euduvn, 0TI autd

TO TTPOIOGV AVTATTOKPIVETAI 0T akOAouBa TTPOTUTTA 1
£yypaga Tutrotroinong. EN 60745, EN 55014-1, EN

55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cUpgwva pe
I d10TAgEIG Twv 0dnyIwv 2006/42/EK 2004/108/EK

g o Jot

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-10-27 Manager Product Development

Eouaiodornuévog va ouvtdger Tov
TEXVIKO QAKENO.

2YNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

ZuvdEeTe POVO OE HOVOPATIKO EVOANATOOUEVO PEUNA Kall
pdvo o€ Taon JIKTUOU OTTWG AVAPEPETAL OTV: TTIVOKIda
TEXVIKWV XOPaKTNPIOTIKWY. H oUvSeon gival eTTiong eQIKTH o€
TPifEg Xwpig TTpooTaTia ARG, SIOTI UTIAPXE! Hiat Sopr TG
KaTtnyopiag rpoaoTaciag II.

ZYNTHPHZH

Alatnpeite TTAVTOTE TIG OXIOPES EGAEPITUOU OTN PNXavh
KaBapég.

TMa TNV €aodAion pia ouvexolg eToIndTNTAG Yia AeIToupyia,
TIPETTEN 1) NXAVE IO GOPA TO XPOVO Va EAEYXETAI yIa TUXOV
@Bappéveg WAKTPES (kapBouvdkia) o' éva kEvtpo o€pPIG TG
AEH.

XpnoiyoTroleite Povo e§apTAPaTA Kal AVIAAAAKTIKG TNG
AEH. AvaBéoTe TV aAAayn Twv £§apTNUATWY, TWV OTToIWV
n avtikatdoTaon Oev ExEl TTEPIYPOQEL, O* Eva KEVTPO T€PRIG
NG AEH (1Tpooégre To eyxeipidio Eyyunon/Aieubivoeig
€EUTTNPETNONG TIEAATWV).

Orav xpeladeTal, ptropeite va {nTACETE éva oXEDIO
ouvappoAdynong TNG OUOKEURG, SivovTag Tov TUTTO

NG UNXaVAG Kail To Sekawn@io apiBpéd aTnv Trvakida
10xU0g, amd 10 kévipo o€pPIg A ameubeiag amd Tn

@ippa AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

Mapakahw diaBdoTe oXoAAOTIKA TIG 00NYieg
XPAONG TTPIV a6 TNV €vapén Aeimoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

©

& Mpiv amd kdBe epyacia aTn unxavn Tpapdre To
» @IG a6 TNV TIPICa.
S

(8]

¥

E¢aptipaTa - Aev repidapBavovTal ota uNKG
TapAdoaong, ouviaToUpevn TTPOCBKN aTrd TO
TIPOYPAHHO EGAPTNHATWV.

Mnv TTeTaTE TA NAEKTPIKG Epyaleia aTov KGO
OIKIOKWY OTTOPPINHATWY! ZUupwva Pe TV
eupwrraikr} odnyia 2002/96/EK mrepi nAekTpIKWY
KOl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV KOl TV EVOWHETWOT)
NG oT0 €BVIKS dikalo, Ta NAEKTPIKG epyaleia
TPETTEl va GUANEYOVTaI EEXWPIOTE Kal va
TIOTPEPOVTAL yIa AVAKUKAWGN e TPOTTO QIAIKO
TIPOG TO TTEPIBAANOV.

Y

1%
R
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TEKNIK VERILER PLANYA

PL750

Girig giicli 750 W
Bostaki devir sayisi 17000 min~'
Planya genisligi 82 mm
Talag derinligi 0-2,0 mm
Oluk derinligi 0-11 mm
Agurhigi, sebeke kablosu: 29 kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olciim dedgerleri EN 60 745 e gore belilenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
edrisi A'ya gore tipik giriiltii seviyesi:

Ses basina seviyesi (K =3 dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K =3 dB(A))..
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim dederi (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gore
belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria, ......cwwvvvrovvsssvsssssssssisnes 3,0 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina
uygun bir dlgme metodu ile dl¢tilmiistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak icin kullanilabilir. Olciim sonuclan aynca
titresim yiikiiniin gegici dederlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari
icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titregim yiikii
toplam calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.
Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapal
oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle,
toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titregim yiikii
belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak tizere, drnegin elektrikli
el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve
is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalan, talimatlan
ve ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlan okuyunuz.
Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklaymn.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriltii isitme
kayiplarina neden olabilir.

Cihazi calistirmadan 6nce bicak milinin durmasini bekleyiniz.
Serbest halde bulunan bicak mili iist yiizeye takilabilir, kontrol
kaybina ve agir bir sekilde yaralanmalara sebebiyet verebilir.

Elektrikli takimlan yalnizca izolasyonlu tutamak
alanlarindan tutunuz, giinkii ayirma diizenekleri kendi
baglanti kablosu ile temas edebilir. Elektrik altinda duran
bir telin kesilmesi elektrikli takimin metal parcalarina da elektrik
iletebilir ve kullaniciyr elektrik carpabilir.

Klemens veya baska mekanik araclar kullanarak takimi
saglam bir altlik iizerine sabitleyiniz. Eger isi sadece elinizle
tutuyorsaniz veya bedeninize karsi bastiryorsaniz saglamligi kaybolur
ve kontrol kaybina yol acabilir.

Aqik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin. Koruyucu i
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is nliigi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.
Aletin gdvdesini delmeyin, aksi taktirde koruyucu izolasyon kesilir
(yapisiai etiket kullanin).

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden ¢ekin.
Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Sadece keskin planya bacaklara ile calapen ve hichir zaman metaller
izerinde (civi, vida gibi) planya yapmayen.

Aletin tehlikeli olabilecek bdliimlerini tutmayin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Bu planya, yiizey ve oluk planyasg ile kenar taraplama iplerine
uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CALISIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Dénmekte olan bicagin tehlike alanindaki hichir seye dokunmayin!

Aletin 6n levhasgne ip parcase izerine dayayen ve planya bacaklarg
ip parcasgna temas etmeden aleti calopteren. Daha sonra aleti
diizenli bicimde ip parcasg izerinde hareket ettirin.

Ondeki dayama levhasanon V oludu kenarlaran giivenli bicimde
tgraplanmasgna olanak sadlar.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu diriiniin 2006/42/EC, 2004/108/EC yénetmelik
hiikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm dokiimanlarina
uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

C€ o Tt

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Teknik evraklan hazirlamakla

gorevlendirilmistir.

Tiirkce
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SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi I'ye girdiginden alet
koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Siirekli olarak kullanima hazir olabilmesi igin, aletin komiir
fircalarinin yipranip yipranmadigi yilda bir kez AEG Miisteri Servisi
Merkezlerinden hirinde kontrol ettirilmelidir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
agiklanmamis olan parcalan bir AEG miisteri servisinde degistirin
(Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi tizerindeki on hanelik saymin bildirilmesi kosuluyla misteri
servisinden veya dogrudan AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-
StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

BIEIE

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi
prizden gekin.

&)
’
'

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki2002/96/EC
Avrupa yonergelerine gore ve bu yonergeler ulusal
hukuk kurallarina gére uyarlanarak, ayn olarak
toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir sekilde
tekrar degerlendirmeye gdnderilmelidir.

> (@
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TECHNICKA DATA Hoblik

PL750

Jmenovity pfikon 750 W
Pocet otdcek piii b&hu naprzdno ...........coeeeveeeerevenrnes 17000 min~'
Sitka hoblovani 82 mm
Hloubka fezu 0-2,0 mm
Hloubka drézky 0-11 mm
Hmotnost bez kabelu 2,9 kg

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tiidé A posuzovand hladina hluku pfistroje cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K =3 dB(A))....
Hladina akustického vykonu (K = 3 dB(A)).
PouZivejte chranice sluchu'!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet i smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisi a, ..
Kolisavost K =

...3,0 m/s?
1,5 m/s

VAROVAN

Urove chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouzita

pro porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad
zatizeni chvénim.

Uvedend drover chvéni predstavuje hlavni icely poufiti elektrického
ndradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouzivd pro jiné dcely, s
odliSnymi ndstroji nebo s nedostatecnou tidrzbou, miize se troven
chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro pesny odhad zatizeni chvénim se musf také zohlednit ¢asy,
béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pred
Gcinky chvéni jako napfiklad: technickd ddrzha elektrického naradi a
nastrojii, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procesi.

A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfiloZené brozufe. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nésledek
Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mZe dojit k
poskozeni sluchu.

Pockejte az se noZovy hiidel zastavi a pak teprve pfistroj
odlozte. Obnazeny nozovy hiidel se miize zaklesnout do povrchu,
vést ke ztraté kontroly nad pfistrojem a zplisobit tak zdvazna
poranéni.

Elektrického nastroje se dotykejte pouze na izolovanych
tichopnych plochach, protoze by se délici zafizeni mohlo
dostat do styku s vlastnim pifipojnym kabelem. Profiznuti dratu
pod napétim by mohlo uvést také kovové ¢asti elektrického ndstroje
pod napéti a obsluha by mohla dostat ranu elektrickym proudem.
Pouzivejte svorky nebo jiné mechanické pomiicky pro
zafixovani obrobku na fadném podkladu. Jestlize obrobek
pevné drZite pouze rukou nebo tlacite proti svému télu, stane se
nestabilnim, coz by mohlo vést ke ztraté kontroly.7818

Ve venkovnim prostiedi musi byt zdsuvky vybaveny proudovym
chrdnicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto néfadi, prosim.
Bezpodminecné pouzivat ochrannd zafizeni pfimocaré pily.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zéstéru.
Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovény tfisky nebo od3tépky.

Kryt stroje nenavrtévat, porusi se izolacni schopnost. (Pouzivat
samolepky.)

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastrcku
e zasuvky.

Neustdle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vidy smérem dozadu od stroje.

Pracujte jen s dobfe nabrousenymi nozi a vyvarujte se hoblovani
materialii obsahujicich kovové ¢asti (hiebiky, vruty).

Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho stroje.

Prach vznikajici pi praci byvé zdravi Skodlivy (napf. pfi opracovani

mohou obsahovat olovo nebo jiné skodliviny), a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsévani prachu a navic se chrafite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobie odstrarite, napf. odsatim

OBLAST VYUZITI

Hoblik je vhodny k hoblovani ploch, drazek a ke srazeni hran.
Toto zafizeni |ze pouZivat jen pro uvedeny tcel.

PRACOVNI UPOZORNENI

Nesahat do nebezpecné zony béziciho stroje.

Polozte hoblik predni ¢asti stolu na obrobek a zapnéte, potom teprve
posunuijte vpfed do zabéru noz{i a plynule vedte po obrobku.

Drazka tvaru, V" v predni Casti stolu umoziiuje bezpecné srézeni hran.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Se vi zodpovédnosti prohlaujeme, Ze tento vyrobek odpovidd
ndsledujicim normam a normativnim dokumentdm:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
v souladu se smérnicemi EHS ¢. 2006/42/EG, 2004/108/EG

C€ o Jort

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Zplnomocnén k sestavovani technickych

podkladi.

82
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PRIPOJENI NA SIT

Pfipojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotiebic je tridy II.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny ndfadi udrzujeme stale Cisté.
K zajisténi trvalé provozuschopnosti je teba dat stroj jednou ro¢né
pezkouset do servisu AEG, zda nemd opotfebené kartacky
Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechdvejte vymeénit v odborném servisu
AEG. (Viz zdrucnilist.)
Pfi potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a desetimistném objednacim cisle pfimo servis a nebo vyrobce,

AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahéjenim vekerych praci na vrtacim kladivu
vytahnout sitovou zéstrcku ze zasuvky.

BIEIE

(8]
M
¥

PrisluSenstvi neni soucdsti dodévky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické néradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC o
nakladani's pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni prévnich
predpisu jednotlivych zemi se pouZitd elektricka
ndradi musi shirat oddelene od ostatniho odpadu a
podrobit ekologicky Setrnému recyklovani.

> (@
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Slov

TECHNICKE UDAJE Hoblik

PL750

Menovity prikon 750 W
Otdcky naprazdno 17000 min~'
Sirka hoblika 82 mm
Hibka zéberu 0-2,0 mm
Hibka drazky 0-11 mm
Hmotnost bez sietoveho kabla ...........c.eeevveverveverrvrnnne 2,9 kg

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stilade s EN 60 745.

V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K = 3 dB(A))
Hladina akustického vykonu (K = 3 dB(A))
PouZivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracif (vektorovy stcet troch smerov) zistené
vzmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisi a, ....
Kolisavost K =

...3,0 m/s?
1,5 m/s

POZOR

Urovef vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou
metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné
postidenie kmitavého namdhania.

Uvedena troven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického
ndradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vloZenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, moze
sa Uroven vibréci lisit. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit
doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred cinkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického naradia a
vloZenych néstrojov, udrZiavanie teploty rdk, organizdcia pracovnych
postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZenej brozure. Zanedbanie
dodrziavania Viystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte moze mat za nésledok zésah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poutzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moze sposobit stratu
sluchu.

Pockajte, aZ sa nozovy hriadel zastavi a aZ potom pristroj
odlozte. Obnazeny nozovy hriadel sa moze zaklesndt do povrchu,
viest ku strate kontroly nad pristrojom a spasobit tak zavazné
poranenia.

Elektrické naradie drzte len za izolované uchopovacie plochy,
pretoze by sa deliace zariadenie mohlo dostat do kontaktu s
vlastnym privodnym kablom. Prerezanie drotu, ktory sa nachddza
pod priidom, by mohlo vystavit priidu aj kovové casti elektrického
naradia a pouzivatelovi sposobit traz elektrickym pridom.

Poutite zvierky alebo iné mechanické prostriedky, aby ste
obrobok upevnili na stabilny podklad. Ak budete drZat obrohok
len jednou rukou alebo ho budete tlacit proti svojmu telu, stane sa
nestabilnym, ¢o by mohlo viest k strate kontroly.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je instalacny
predpis na Vase elektrické zariadenie. Venuijte prosim tomuto
pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouZivat

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare. Odporticame
ochranné rukavice, pevnu protismykovd obuv a zésteru.

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Nevitat do krytu pristroja lebo déjde k preruseniu ochrannej izolacie
(pouzit lepiace stitky).

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zdstrcku zo zasuvky.
Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte
vZdy smerom dozadu od stroja.

Hoblovat'len s ostrymi nozmi a nikdy nie na kove (klince, $rofy)
Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja.

Prach, ktory vznikd pri préci je casto zdraviu Skodlivy (napr. pri
opracovavani bukového a dubového dreva, kamena, farbovych
naterov, ktoré mozu obsahovat olovo alebo iné kodlivé latky) a
nemal by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnu
masku proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr.
vysat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Hoblik je vhodny na hoblovanie pldch a Zliabkov a na zrézanie hran.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

POKYNY KU PRACI

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziacich nozov!

Stroj poloZit prednou dosadacou plochou na obrobok a zapnut
skor ako sa hoblovaci ndz dotkne obrobku a potom rovnomernym
pohybom viest po obrobku.

V-drdzka v prednej dosadacej ploche umoznuje bezpecné zrézanie
hrén.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nadej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt
zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym dokumentom.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
podla predpisov smernic 2006/42/EC, 2004/108/EC.

Ce it

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Slovensky
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SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofézovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zésuviek bez ochranného
kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v istote.

Pre zaistenie funkcnosti stroja by sa mal raz do roka nechat
skontrolovat stuperi opotrebovania uhlikovych kief v jednom z AEG
- zékaznickych centier.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy zdkaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho isla nachadzajticeho sa na
Stitku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja
od Vasho zékaznickeho centra alebo priamo v AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

B S

Pred kazdou précou na stroji vytiahnut zastrcku
20 Zasuvky.

©
¥
¥

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporticané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické néradie nevyhadzujte do komunalneho
odpadu! Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajuicich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.

b (@

Slovensky
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DANE TECHNICZNE Strugarka

PL750
Znamionowa moc wyjsciowa ...
Predkos¢ bez obciazenia

Szerokos( strugania 82 mm
Gtebokosc¢ strugania 0-2,0 mm
Glebokos¢ wregu 0-11 mm
Ciezar bez kabla 2,9 kg

Informacja dotyczaca szuméw/wibragji

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (K =3 dB(A)) .
Poziom mocy akustycznej (K = 3 dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢K =

3,0 m/s?
1,5 m/s

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony za
pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez
do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgari reprezentuje gtéwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie

do innych celéw zinnym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez
caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic
rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac
wyrazng redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony
obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak,
organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenistwa i zalecen, réwniez tych, ktore zawarte sa

w zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Zanim odtozysz urzadzenie odczekaj az wat nozowy zatrzyma
sie. Odstoniety wat nozowy moze zahaczy¢ sie o powierzchnie

i doprowadzic do utraty kontroli nad urzadzeniem oraz cigzkich
obrazen ciafa.

Elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za zaizolowane
powierzchnie uchwytowe, poniewaz wat nozowy moze
trafi ¢ na wiasny przewod zasilajacy. Zetkniecie z przewodem
przewodzacym prad elektryczny moze spowodowac, ze metalowe
elementy rzadzenia znajduja sie pod napieciem co doprowadzi do
porazenia elektrycznego.

Element obrabiany nalezy mocowac do stabilnego podtoza
izabezpieczac za pomoca Sciskow lub w inny sposob. W
przypadku trzymania elementu obrabianego jedynie reka lub czescia
wiasnego ciata, jest on zamocowany niestabilnie, co moze prowadzi¢
do utraty kontroli.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podfaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie lizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Nie wykonywac otwordéw w obudowie. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia instalacji ochronnej. Stosowac etykiety samoprzylepne.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Uzywac tylko zaostrzonych nozy i nigdy nie obrabia¢ metalu
(gwozdzi, Srub)

Podczas pracy strugarki nie zblizac sie do strefy niebezpiecznej.
Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia (np. podczas pracy z takimi materiatami, jak
drewno debowe lub bukowe, kamien, farby mogace zawierac otow
lub inne szkodliwe zwiazki chemiczne) i dlatego tez nie powinien
on mie¢ kontaktu z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢
odpowiednia maske ochronna. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt
np. przy pomocy odkurzacza.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Strugarka jest dostosowana do obrobki powierzchni, wreg i
ukosowania krawedzi

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE

W zadnym wypadku nie zblizac rak do niebezpiecznego obszaru
struga podczas pracy elektronarzedzia

Ustawic ptyte strugarki na przedmiocie obrabianym, wiaczy¢, zanim
noze obrabiarki dotkna pétwyrobu a nastepnie réwnomiernie
przesuwac po przedmiocie

Rowek w ksztatcie V na powierzchni czolowej umozliwia bezpieczne
fazowanie krawedzi

&
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i
jest zgodny z wymaganiami dyrektyw 2006/42/WE, 2004/108/WE

C€ o Jort

Rainer Kumpf

Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Upetnomocniony do zestawienia danych
technicznych

PODLACZENIE DO SIECI

Podfaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jednofazowym
i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe
jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz
konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczeristwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

W celu zapewnienia statej gotowosci do pracy nalezy dokonywac u
przedstawicieli serwisu posprzedaznego AEG kontroli oznak zuzycia
szczotek weglowych.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci,

dla ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow obstugi
gwarancyjnej/serwisowe;j).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac dziesieciocyfrowy numer oraz
typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowe;j.
Zamowienia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-
StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac
sie uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposéb przyjazny dlasrodowiska.

Autogoods “130” EE
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MUSZAKI ADATOK Gyalugép

PL750
Névleges teljesitményfelvétel
Uresjarati fordulatszam

Gyaluldsi mélység 82 mm
Gyaluldsi mélység 0-2,0 mm
Vdjat mélység. 0-11 mm
Suly halozati kabel nélkiil 2,9 kg
Zaj-/Vibracié-informacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvénynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K =3 dB(A))......ceveeeverrvvevevmmmrmrnsecens 86 dB(A)
Hangteljesitmény szint(K =3 dB(A)) ccoeevvvvvvvveveeermrmmsssenns 97 dB(A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorilis dsszege) az EN
60745-nek megfelelden meghatarozva.

a, rezegésemisszi6 érték
K bizonytalansdg =

3,0 m/s?
1,5 m/s

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben
szabdlyozott mérési eljarasnak megfelelGen keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitashoz.
Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb
alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazdsokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem
elegendd karbantartdssal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérg
lehet. Ez jelentdsen megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan m(ikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznélt szerszdmok karbantartasaval, a kezek melegen tartaséval, a
munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban talalhatokat
is. A kovetkezkben leirt elGirdsok betartasanak elmulasztasa
dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallds elvesztését
eredményezheti.

Mieldtt letenné a késziiléket, varjon addig, amig a
késtengely megall. A szabadon Iévg késtengely beleakadhat a
feliiletbe és ez a késziilék feletti ellendrzés elvesztéséhez, valamint
stlyos sériilésekhez vezethet.

Ez egy elektromos szerszam, melyet csak a szigetelt fogasi
feliileteken szabad megfogni, maskiilonben hozzaérhet

a gyalulé mechanizmus a sajat csatlakozo kabeléhez. Egy

fesziiltség alatt ll6 elektromos huzal étvégésa ahhoz vezethet, hogy
az elektromos szerszam fém alkatrészei is aram ald keriilnek, és
dramiitést okoznak.

A munkadarabot biztonsagosan kell rogziteni az alatéthez,
haszndljon a rogzitéshez kapcsot vagy mas mechanikus
segédeszkozt. Ha csak kézzel vagy a testéhez nyomva prébalja
megtartani a munkadarabot, akkor az nem marad stabil, ami
kontroll&latlan mozgéshoz vezethet.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoléval kell ellatni. Az
elektromos késziilékek iizembehelyezési titmutatésa ezt kitelezéen
eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
haszndlatakor is.

A késziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétleniil hasznalni kell.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni. VédGkesztyd,
zdrt és cstiszasmentes cipd, valamint véddkotény hasznlata szintén
javasolt.

A munka kozben keletkezett forgdcsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltévolitani.

Ne fiirja meg a foglalatot, mert a véddszigetelés nem épithetd vissza
hatékonyan. Hasznaljon ragaszt szalagot.

Barmilyen jelleg( karbantartds vagy javits el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Munka kézben a haldzati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kel tartani.

Csak éles késsel szabad gyalulni, és keriilni kell a fémtdrgyakat
(szogek, csavarok).

A miikodd késziilék munkateriiletére nydini balesetveszélyes és tilos.

A munkavégzéskor keletkezé por (pl. tolgy-, biikkfa, kézetek,
lakkfestékek, amelyek dlmot vagy més karos anyagot
tartalmazhatnak) az egészségre drtalmas lehet. llyen esetben
ajanlatos a megfeleld elszivo berendezés és a védémaszk hasznélata.
A munkateriileten lerakédott port alaposan el kell takaritani.

RENDELTETESSZER( HASZNALAT

A gyalu feliiletek és hornyok gyalulasahoz, valamint élek lehtizésdhoz
haszndlhato.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfelel6en szabad
haszndlni.

UTMUTATASOK A MUNKAVEGZESHEZ

Soha ne érjen a kések veszélyes zondjaba miikodés kozben.

A gépet eliils6 lapjaval a munkadarabra kell helyezni, és be kell kapcsolni,
mieldtt a gyalukés a munkadarabot érintené, majd egyenletesen végig kell
vezetni a munkadarabon.

AV-horony az eliilsd felfekv lapon lehetdvé teszi élek biztonsagos lehtizésat.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy szabvényossgi
dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, a 2006/42/EK, 2004/108/EK irdnyelvek
hatdrozataival egyetértésben.

y.
/

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Miszaki dokumentdcid dsszedllitésra
felhatalmazva

Winnenden, 2010-11-02
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisi valtéaramra és a teljesitménytablan
megadott hlozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyd.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Az dllando tizemkész &llapot biztositésa érdekében a szénkeféket
évente egyszer vizsgaltassa meg az AEG vevszolgalataval.
Javitdshoz, karbantartéshoz kizérélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési itmutaté nem engedélyez, kizdrdlag a javitasra
feljogositott mérkaszerviz végezheti. (Lésd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrdjat - a késziilék tipusa
és tizjegy(i azonositd szdma alapjén a teriiletileq illetékesAEG
markaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartotol (AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztat6t miel6tt a
gépet hasznlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.

B S

©
¥
¥

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek
a késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
hdztartdsi szemétbe!A hasznalt villamos és
elektronikai késziilékekrol szo16 2002/96/EK
irdnyelv és annak a nemzeti jogba valé dtiiltetése
szerint az elhasznalt elektromos kéziszerszimokat
kiilon kell gyujteni, és kornyezetbarat médon djra
kell hasznositani.

b ([
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TEHNICNI PODATKI Skobeljniki

PL750

Nazivna sprejemna mo¢ 750 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku ...........vvoevessvrrses 17000 min~'
Sirina oblica 82 mm
Napenjalna globina 0-2,0 mm
Globina zgiba 0-11 mm
Teza brez omreznega kabla ............ceerrerrrvveeveverernsnenne 2,9 kg

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (K = 3 dB(A))
Visina zvocnega tlaka (K =3 dB(A))...
Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena
ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a ....
Nevarnost K =

...3,0 m/s?
1,5 m/s

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po
EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno
oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem,
lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as
Znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi

¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko

ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as
znatno zmanjsa.

Za zai(ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s
toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila

in navodila, tudi tista v priloZeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci izgubo
sluha.

Preden odloZite napravo pocakajte na zaustavitev skobelne
gredi. ProstoleZeca skobelna gred se lahko v povriino zatakne in vodi
do izgube nadzora kakor tudi do hudih poskodb.

Elektricno orodje prijemajte le za izolirane povrsine

rocajev, ker lahko priprava za rezanje pride v stik z lastnim
prikljucnim kablom. Prerezanje Zice, ki je pod elektricnim tokom,
lahko elektricni tok premosti na kovinske dele elektricnega orodja in
povzrodi udar elektri¢nega toka za upravljavca.

Za fiksiranje obdelovanca na trdno podlago uporabljajte
sponke ali druge mehanske pripomocke. Ce obdelovanec drite
samo z roko ali ga prislanjate ob telo, postane nestabilen, kar lahko
vodi do izgube kontrole.

Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zas¢itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis
za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave
upostevate.

Brezpogojno uporabljajte zaicitne priprave stroja.
Pri delu s strojem vedno nosite zacitna ocala. Priporocamo zascitne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Ohisja naprave ne navrtajte, ker se sicer prekine zaicitna izolacija
(uporabljajte lepljive ploscice).

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrogju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Skobljati zgolj z ostrimi rezili in nikdar cez kovino (Zeblji, vijaki).
Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv (npr. pri
obdelovanju hrastovega in bukovega lesa, kamenja, barvnih
premazov, ki lahko vsebujejo svinec in druge Skodljive snovi) in naj
ne zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite
primerno masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito
odistite, npr. posesajte.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Skobelj je primeren za skobljanje ploskih povrsin in zgibov ter za
posnemanje robov.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

NAPOTKI ZA DELO

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocih nozev!

1 prednjo plo3¢o napravo nastavimo na obdelovanec in jo vkljucimo
preden se skobeljni nozi dotaknejo obdelovanca. Nato jo enakomerno
vodimo preko obdelovanca.

V-utor v prednji nalezni plo3¢i omogoca varno posnemanje robov.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

7 lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v skladu z
dolocili smernic 2006/42/EC, 2004/108/EC.

g o Tt

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne

dokumentacije.
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OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zai(itnega razreda.

Pazite na to, da so prezraevalne reze stroja vedno Ciste.

Da bi se zagotovila stalna pripravljenost za obratovanje, poskrbite, da
bo AEG servisna sluzba enkrat letno pregledala stroj glede morebitno
obrabljenih oglenih krtack.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG
Elektrowerkzeuge narodi eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa
stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

RIS

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

&)
’
'

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporoceno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
ECo odpadni elektricni in elektronski opremi in

z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske
dobe loceno zbiratiin jih predati v postopek okolju
prijaznega recikliranja.

) (@
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TEHNICKI PODACI Strugalica

PL750
Snaga nominalnog prijema
Broj okretaja praznog hoda

—
~
(=3
=3
S
El

=

Sirina blanje 82 mm
Dubina struganja 0-2,0 mm
Dubina savijanja 0-11 mm
Tezina bez mreznog Kabla .............cmmrrrrrvveeveeerenssnnnne 2,9 kg
Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K =3 dB(A)) .. 86 dB(A)

nivo ucinka zvuka (K =3 dB(A))....
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a, ...
Nesigurnost K =

...3,0 m/s?
1,5 m/s

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona
je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog
alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem,
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i
vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za
vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv
djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i
upotrebljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne
postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz priloZene bro3ure. Ako se ne hi postivale napomene
0 sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do gubitka
sluha.

Prije nego odloZite napravu pricekajte da se osovina noza
zaustavi. Slobodno lezeca osovina noZa se moze zakaciti sa
povrSinom i dovesti do gubitka kontrole kao i prouzrociti teske
povrede.

Elektricni alat uzimajte samo na izoliranim povrsinama, jer
mehanizam za razdvajanje sa svojim prikljucnim kabelom
moize napraviti kontakt. Prosjecanje Zice koja je pod naponom
moze dovesti do toga da i metalni dijelovi elektricnog alata budu pod
naponom i na taj nacin izazovu elektricni udar.

Upotrebljavajte stezaljke ili druga mehanicka sredstva kako
bi alat pricvrstili na solidnu podlogu. Ako radite samo s rukom
ili vrdite pritisak tijelom, alat postaje nestabilan i to moze dovesti do
gubljenja kontrole nad istim.

Uticnice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe nadeg aparata.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Evrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Kuciste uredaja ne busiti, jer se inace prekida zastitna izolacija
(upotrijebiti ljepljive plocice)-

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podru¢ja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Blanjati samo sa ostrim nozem i nikada preko metala (¢avala, vijaka)
Ne sezati u podrucje opasnosti radeceq stroja.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje (npr. kod
radova sa hrastovinom, bukovinom, kamenjem, premaznim hojama
koje mogu sadrzavati olovo ili druge Stetne tvari) i ne bi smjela
dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv praine. Sleglu pradinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

PROPISNA UPOTREBA

Blanja je prikladna za blanjanje povriina i savijana kao i skidanje
ivica.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

RADNE UPUTE

Ne sezati u podrucje opasnosti noza kod rada!

Stroj sa prednjom plocom postaviti na izradak i ukljuciti, prije nego
nozevi blanje dodirnu izradak, zatim voziti ravnomjerno preko izratka.
V-Zljeb u prednjom ploci nalijeganja omogucuje sigurno skidanje
ivica.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze sa
slijedecim normama ili normativnim dokumentima. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, po
odredbama smjernica 2006/42/EC, 2004/108/EC.

g

Winnenden, 2010-11-02
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Rainer Kumpf
Manager Product Development
Ovlasten za formiranje tehnicke

dokumentacije.
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PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguc i na uticnice bez
zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase 1.

ODRZAVANJE

Proreze za prozraivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Da bi se zajamdila stalna spremnost za pogon, stroj bi se trebao
jednom godisnje u nekoj od AEG-servisnih sluzbi pregledati u svezi
istrosenih ugljenih cetkica.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
(ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih
sluzbi (postivati bro3uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatrafiti crte eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG Elektrowerkzeuge, Max-
Eyth-StraBBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

> @

Prije svih radova na stroju utikac izvuci iz uticnice.

&)
’
'

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim
i elektronickim strojevima ipreuzimanju u
nacionalno pravo moraju se istro3eni elektricni alati
sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

) (W]
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TEHNISKIE DATI Oblius

PL750

Nominala atdota jauda 750 W
Apgriezieni tuksgaita 17000 min~'
Eveles platums 82 mm
Evelesanas dzijums 0-2,0 mm
Falcésanas dzilums 0-11 mm
Svars bez tikla kabela 2,9 kg
TroksSnu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatras skanas limenis ir:

troksna spiediena limenis (K =3 dB(A)
troksna jaudas limenis (K = 3 dB(A))
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
athilstosi EN 60745.

86 dB(A)
97 dB(A)

SVArstibu emisijas VErtiha a, ..o...eeveeesvesssveerssssssnens 3,0 m/s?
Nedrostha K= 1,5 m/s
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaanai. Ta ir
piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta
pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments

tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra ari laiks,
kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.
Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu
organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un but par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSTBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

Pirms aparata nolikSanas nogaidiet, lidz nazu varpsta
apstajas. Atklata nazu varpsta var sakerties ar virsmu un izraisit
kontroles zaudésanu, ka ari radit smagus savainojumus.

Satveriet elektroinstrumentu aiz izol¢tajam satverdanai
paredzctajam vietam, jo griedanas paligierice var saskarties
ar savu piesl¢gdanas kabeli. Pargrietot zem sprieqguma esodu
vadu, elektroinstrumenta metala detadas var atrasties zem
spriequma un izraisit elektrotraumu ar ierici stradjodai personai.

Latviski

Izmantojiet spailes vai citus mehaniskus lidzeklus sagataves
fiksésanai uz stabila pamata. Ja sagatave darba laika tiek turéta
tikai ar roku vai tiek spiesta pret Jusu kermeni, tad tiek zaudéta
stabilitate, kas var izraisit kontroles zudumu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jiisu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot misu
instrumentus.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat
arfaizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un prieksautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Instrumenta korpusa nedrikst urbt caurumus, jo tadéjadi var tikt
sabojata aizsargizolacija (vajag izmantot uzliméjamas etiketes).
Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz mainas.

Evelét tikai ar asiem naziem; nedrikst évelét virs metala
priekSmetiem (naglam, skrvém).

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Putekdi, kas rodas stradajot, bieti ir kaitigi veselibai (piem.
apstradajot ozolu vai skabartu koksni, akmeni vai detadas, kas
parklatas ar svinu vai citas kaitigas vielas saturodu krésu ), un tiem
nevajadzetu nokdit fermeni. Vajag izmantot putekdusticgju un bez
tam ngsat masku, kas pasarga no putekdiem. Noscdudos putekdus
vajag aizvakt, piem. nosiknt.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Evele ir piemérota virsmu slipésanai un gropésanai un malu
apstradei.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

DARBA NORADES

Nedrikst likt rokas tuvuma ieslégtajam motoram!

Elektroinstrumentu novieto ar priek$éjo pamatni uz apstradajama
priek3meta un ieslédz, pirms évelnaZi ir pieskarusies
apstradajamajam priekSmetam, tad vienmérigi apstrada priekSmeta
virsmu.

V-veida grope priek3éja pamatné |auj veikt precizu malu apstradi.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar S0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts athilstu
sekojo3am normam vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskana ar
direktivu 2006/42/EK, 2004/108/EK noteikumiem.

g o T

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas

sastadisana.
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TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequmam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams ari kontaktligzdam
bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbdvi, kas atbilst Il.
aizsargklasei.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Lai garantétu instrumenta pastavigu darbspéju, masinu vismaz
vienu reizi gada jaliek parbaudit, vai nav nolietojusas elektromotora
oglites. Lidzu, griezieties péc palidzibas kada no firmas AEG klientu
apkalpo3anas servisiem.

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. broSiru,,Garantija/klientu
apkalposanas serviss"”.)

Ja nepieciesams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas

AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta eksplozijas zim&jumu, $im
nolakam jauzrada masinas tips un desmitvietigais numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz masinas
apkopi, atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklausanu valsts likumdosana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

SNEEEIR
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TECHNINIAI DUOMENYS Oblius

PL750

Vardiné imamoji galia 750 W
Stkiy SkaiCius 1iSVa €1ga ......veveeevereeeerceercrcesesesssssesens 17000 min~'
Obliaus plotis 82 mm
Drozlés storis 0-2,0 mm
I3drozos gylis 0-11 mm
Svoris be maitinimo laido 2,9 kg

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K =3 dB(A)) 86 dB(A)
Garso galios lygis (K =3 dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikimé a, ...
Paklaida K =

...3,0 m/s?
1,5 m/s

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis
standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy
apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio
instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant
netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti
svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti ir j
laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti
svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo
procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosidroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukimo poveikyje
galima netekti klausos.

Pries$ padédami elektrinj prietaisa palaukite kol nustos veikti
peiliy velenas. Atvirai padétas peiliy velenas gali paZeisti pavirsiy ir,
nekontroliuojant prietaiso, suZeisti.

Lietuviskai
a3

Lieskite tik izoliuotas elektros prietaiso laikymo dalis, nes
obliuojantis mechanizmas gali paliesti savo prijungiamajj
kabelj. Perpjovus laida, kuriuo teka srové, elektros prietaiso
metalinése dalyse gali atsirasti jtampa ir dirbantysis gali patirti
elektros smgj.

Detalés pritvirtinimui prie tvirto pagrindo naudokite Znybtus
ar kitas mechanines priemones. Jeigu detale laikysite tik ranka
arba spausite prie savo kiino, ji bus nestabili, dél ko gali bati prarasta
kontrolé.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jisy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Btinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu
padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Negrezkite prietaiso korpuso, nes suzalosite apsaugine izoliacija
(naudokite lipdukus).

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i lizdo kistuka.
Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Visada naudokite tik astrius peilius ir niekad neobliuokite per metala
(vinis, varztus).

Nekiskite ranky j veikianio jrenginio pavojaus zona.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai (pvz.,
apdorojant azuolo ir buko mediena, uolienas, dazy sluoksnius, kuriy
sudétyje yra Svino ar kity kenksmingy medziagy), todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Oblius tinka pavirSiams ir uzkaitams obliuoti ir kraStams formuoti.
$j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytq paskirt].

NUORODOS DARBUI

Nekiskite rankos j judanciy peiliy pavojaus zong!

Uzdékite priekinge masinos plokste ant ruosinio ir, kol obliavimo peilis
dar jo neliecia, jjunkite masina. Tada tolygiai obliuokite ruosinio
pavirsiy.

V formos grioveliu priekinéje plokStéje galima saugiai formuoti
krastus.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka tokias normas
arba normatyvinius dokumentus: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, pagal direktyvy 2006/42/EB, 2004/

108/EB reikalavimus.

c € /. %/
Y/

Rainer Kumpf

Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
|galiotas parengti techninius dokumentus.
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ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos
klasé II, todél galima jungti ir  lizdus be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Kad uztikrinti nuolatine parengtj eksploatacijai, karta metuose AEG
klienty aptarnavimo skyriuje reikéty patikrinti angliniy Sepetéliy
nusidévéjima.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/Klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
desimtzenklj numerj, is klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany, galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukija.

DEMESIO! PAVOJUS!

BIEIE)

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
istraukite kistuka iS lizdo.

©
¥
¥

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo
i valstybinius istatymus naudotus irengimus butina
suringti atskirai ir nugabenti antriniu Zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

) (W
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TEHNILISED ANDMED Hoovel

PL750

Nimitarbimine 750 W
Po6rlemiskiirus tHRGOOKSUL w.veveveenecererrrerieeeisrrerecce 17000 min~'
Hodveldamislaius 82 mm
Laastu siigavus 0-2,0 mm
Valtsi siigavus 0-11 mm
Kaal ilma vorgujuhtmeta 2,9 kg

Miira/vibratsiooni andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (A) miiratase:

Helirohutase (K = 3 dB(A)) 86 dB(A)
Helivaimsuse tase (K=3 dB(A)) .....vvrererrrrerreeeremmmmmmnsnenns 97 dB(A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 60745 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a,
Madramatus K =

...3,0 m/s?
1,5 m/s

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile
vastava moodtestisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises
vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt.
Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vanketase siintoodust
erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt tosta terves
tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil
seade on valja liilitatud voi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib mdrgatavalt vahendada kogu tdokeskkonna
vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes
puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte
soojendamine, tddvoo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja juhendid
Iabi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilock, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira mju véib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Oodake loiketera seiskumiseni, enne, kui seadme kaest
panete. Tootav Idiketera vdib pinna pealiskihti kinni kiiluda, muuta
seadme kontrollimatuks ning tuua kaasa tdsiseid vigastusi.

Votke elektritooriistast kinni vaid isoleeritud kohtadest, sest
loiketera voib sattuda oma iihenduskaabliga kokkupuutesse.
Voolu all oleva traadi labildikamine vdib panna elektritgoriista
metallist osad voolu alla ning anda kasutajale elektrilodgi.

Kasutage klemme voi muid mehhaanilisi rakiseid, et
fikseerida toorik kindlalt aluse kiilge. Kui Te hoiate toodeldavat
eset vaid iihe kdega kinni vdi surute selle vastu oma keha, pole see
stabiilne ja vdib viia kontrolli kaotamiseni eseme iile.
Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanoud ning poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina totamise ajal.

Airge puurige seadme korpusesse auku, kuna muidu katkeb
kaitseisolatsioon (kasutage kleepsilte).

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.
Hoidke tihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Hodveldada ainult teravate nugadega ning mitte iile metalli (naelte,
kruvide).

firge pange kitt td6tava masina ohupiirkonda.

Todtamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav (nt tamme- ja
podgipuidu, kivimite, vérvkatete tootlemisel, mis vdivad sisaldada
pliid voi muid kahjulikke aineid) ning ei tohiks organismi sattuda.
Kasutage tolmu draimemist ning kandke tdiendavalt sobivat
tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage péhjalikult, nt
imemisega.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Hodvel on ette ndhtud pindade hddveldamiseks, valtshooveldamiseks
ja faasimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

TOOJUHISED

firge pange kitt td6tavate terade ohupiirkonda!

Asetada masin eesmise tugiplaadiga materjalile ja liilitada enne
sisse, kui noad puudutavad materjali ning juhtida siis iihtlaselt ile
materjali.

V-soon eesmises tugiplaadis lihtsustab faasimist.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas
jdrgmiste normide voi normdokumentidega: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, vastavalt direktiivide
2006/42/E0, 2004/108/EU sétetele.

C€ o Jort

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
On volitatud koostama tehnilist

dokumentatsiooni.
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VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vgimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile II.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Pideva tookorrasoleku tagamiseks tuleks masinat kord aastas lasta
AEG klienditeeninduse tugipunktis siisiharjade labikulumise osas
kontrollida.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme I&bildikejoonise, ndidates &ra
masina tiiiibi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks
podrduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

TAHELEPANU! OHUD!

RIS

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik
pistikupesast vélja.

&)
’
'

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
tdiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge kaidelge kasutusklbmatuks muutunud
elektrilisi todriistu koos olmejddtmetega!
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskélbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldija keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse vtta.

) (@
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TEXHWYECKWUE NAHHBIE Py6anok PEKOMEHAALIMM MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

PL750

HoMuHanbHas BbIXOAHAS MOLLHOCTD ........vvveevenns 750 W
Yucno obopoTos 6e3 Harpyskut (06/MUH)........... 17000 min~"
LLinpnHa obpaboTku 82 mm
ny6uHa o6paboTku 0-2,0 mm
LLIMPVHE DAMBLEBAHMS.......covvveivereivessinisesisisessssnns 0-11 mm
Bec 6e3 kabens 2,9 kg

Wndopmauums no wymam/Bmbpauum

3HaueHns 3aMepsnNChb B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 60 745. YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbIn no
nokasartento A, 06bIYHO COCTaBNAET:
YposeHb 38ykoBoro gasnenus (K= 3 dB(A)).
YpoBeHb 3BykoBoit MowyHocTu (K =3 dB(A)). 97 dB(A)
Monb3yiTeck NpUCNocoBreHnsMM 1Sl 3aLUMTLI CrlyXa.

Ob6Lume 3HaveHus BUBpaLmm (BEKTOPHas CyMMa Tpex

HanpaBneHuit) onpeaeneHsl B cootseTcTBum ¢ EN 60745.
3HaqeH!e BUOPALMOHHOM SMUCCHM 8, ..vvvrsvevvrrsees 3,0 m/s?
HeGesonacHocTtb K = 1,5 m/s?

BHUMAHUE

YkasaHHbIl B HAacTosiLLEeM pyKOBOACTBE YpoBEHb BUGpaLnm
13MepeH B COOTBETCTBIM C TEXHOMNOTEN N3MEPEHUS,
ycTaHoBneHHon ctaHaaptom EN 60745 n moxet
UCMOMb30BaTLCS [1151 CPABHEHWS! ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB
Apyr ¢ apyrom. OH Takke NOAXOAUT ANs NpefBapnTENbHON
OLieHKW BUOPALIMOHHOM Harpysku.

YkasaHHbIl ypoBeHb BUBPALMM NPEACTABNSET OCHOBHbIE
BUAbI UCMOMNb30BaHWs ANeKTPONHCTpymMeHTa. Ho ecrnin
3MEKTPOVHCTPYMEHT UCMONb3YETCs ANS APYruX Lieneid,
UCMOIb3yeMblii UHCTPYMEHT OTKIIOHSETCA OT yKa3aHHOro
YNy TexHU4eckoe obcryxuBaHne Gbino HefocTaTouHbIM,
TO YpOBEHb BUBPALIMM MOXET OTKMOHSATBCS OT yKasaHHOro.
B atom cnyyae BuGpaunoHHas Harpyska B Te4eHne BCero
neproaa paboTbl 3HAYUTENLHO YBENNYMBAETCS.

[inst TOYHOW OLLEHKM BUGPALMOHHO Harpy3sku Heobxoaumo
TaKkKe y4uTbIBaTb BPEMS, B TEYEHME KOTOporo npnbop
OTKITHOYEH UMK BKIIOYEH, HO (haKTUYeCKU HE UCTOMb3YeTCs.
B atom cnyyae BuGpaumoHHas Harpyska B Te4eHne BCero
nepnoaa paboTbl MOXET CyLLIECTBEHHO YMEHbLLMTLCS.
YcTaHoBUTE AONOMHMTENbHBLIE MEPbI 6e30MacHOCTH

QNS 3aLWKUTbI NOMb30BaTENSs OT BO3AEHCTBUS

BUGpaLm, HanpumMep: TexH4eckoe obCnyxuBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTa U UCMONb3yeMOro UHCTPYMEHTa,
noaAepxaHue pyk B TEMIOM COCTOSIHUN, OpraHu3aLmst
paboumx npoLeccos.

A BHMMAHME! OsHakoMbTeCh CO BCEMM YkasaHUsMU
no 6e30MacHOCTH M UHCTPYKLIMSIMK, B TOM YuCne ©
MHCTPYKLMSIMM, CoaepXalLiMMUCS B NpuUnaraloLLeiics
6potutope. Oiduaiey, nonyiieHHsIe Npu cobroaeHn
yKaaan?l n I/IHCprKLlI/IVI Nno TEXHUKE 5630I‘IaCHOCTVI, MoryT
ctanb HpMHMHOVI ANEKTPUYECKOro nopaxeHund, noxapa n
TSXenbIx TpaBm. CoxpaHsiTe 3T MHCTPYKLIMKM U YKasaHus
Ans Gynywero UCnomnb3oBaHKs.

WUcnonbayiite HaywHuku! Bosaericteue Wwyma MoxeT
NPUBECTY K NOTEPE CryXa.

Mpexae YeM NONOXUTbL YCTPONCTBO, AONKAMTECH OCTAHOBA
HOXeBOro Bana. OTKpbITbIA HOXEBOW Ban MOXET 3aLenuTbes
3a MOBEPXHOCTb, YTO MOXET NMPUBECTU K MOTEPE KOHTPONS, a
TaKKe TSKENbIM TPaBMaM.

[lepxarb aneKTPOUHCTPYMEHT HY)XHO TOMbKO 33
M30NMPOBaHHYIO MOBEPXHOCTb 3aXBATOB, Tak Kak MOXHO
COMpUKOCHYTLCS! C pa3fernuTenbHLIM YCTPOCTBOM C
CoBCTBEHHBLIM COeAMHUTENbHLIM KabeneM. Mepepesas
HaXofAILLYI0CSi MOZ TOKOM NPOBOAKY, MeTannmyeckue
4acTy aNeKTPOUHCTPYMEHTA TOXE MOTYT OKa3aTbCs Mof,
TOKOM W HAHECTW ANEKTPUYECKUIt yaap oBCnyxuBaloLemy
nepcoHany.

Wcnonb3ayiTe 3aknMbl UMK Apyrve MexaHuJeckue cpeacTea
[iNA 3aKpensneHna AeTanu Ha Npo4HOM ocHoBaHWW. Ecnmn
Bel 6ynete nepxatb obpabaTbiBaemyio aeTanb TONbKO
PyKOVi Unn NpuxuMaThb eé k cBoemy Terny, oHa byaeT
HecTabunbHOM, 1 3TO MOXET NPUBECTY K NOTEpe KOHTPONS.

3OnekTponpnbopbl, MCMOMb3yeMble BO MHOTUX Pa3fnyHbIX
MecTax, B TOM Y1CHe Ha OTKPLITOM BO3AyXe, AOMKHbI
noaKntoyaTbCs Yepes yCTpoiCTBO, NpefoTBpaLlaoLee
peskoe nosbilLeHne Hanpskerus (F1, RCD, PRCD).
Bceraga nonbayntech 3aLUWTHO KPBILLIKOWA Ha UHCTPYMEHTE.

[Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerfa HaaesaiTe 3allnTHbe
04kun. PekomeHayeTcs HapeBaTb NepyaTky, NpoYHble
HecKonb3sLLne 60TUHKN 1 dapTyK.

He y6upaiite onumnku 1 06noMKu Npu BKIKOYEHHOM
MHCTPYMEHTE.

He npoceepnugaiite kopnyc, Tak kak 3aLyuTHas u3onauus
cTaHeT HeathdekTnBHON. Monb3ynTech KNenKon NEHTON.

Meper BbINONHEHWEM kakux-uBo paBoT no obecnykmBaHMo
WHCTPYMEHTa BCerfia BbIHUMaNTe BUMKY 13 PO3ETKU.

[lepxwuTe cunoBoii NpoBoa BHe paboyeit 30Hbl UHCTPYMEHTA.
Bcerga npoknapbiBaiiTe kabenb 3a CNYHO.

CTporaHme JOMKHO NPOU3BOANTLCS TOMBKO OCTPbIMM
HOXaMmu 1 He Mo MeTanny (rBO3AW, BUHTbI).

Hwkorga He kacanTecb OnacHom pexyLueit 30HbI B MOMEHT
paboTbl.

Mbinb, o6pasytoLasics npu pabote ¢ AaHHLIM
VHCTPYMEHTOM, MOXET GbiTb BpeaHa Ans 300poBbs (Hanp.
npw pabote ¢ ay6om unu 6ykom, KaMHSMU, KPaCKOM,
KOTOpasi MOXET CoAepXaTh CBUHEL, UN Apyrve BpeaHble
XUMUKaTbI) U MonacTb Ha Teno.Monb3ayiTeck CUCTEMON
nbineyaanexust 1 HagesanTe NOAXOASLLYIO 3aLLUTHYIO
macky. TuiarenbHo youpaiTe ckannuBatoLLytocs Mbinb (Hanp.
MbINIECOCOM).

MCIOJIb30BAHVE

CTporanbHblil IHCTPYMEHT rOAUTCS NS CTPOraHus
noBepxHocTel 1 BblbMpaHus YeTBEPTM Nasa, a Takke Ans
CHATUS Pacok Ha KPOMKaX.

He nonbayiiTecb AaHHLIM UHCTPYMEHTOM CrocoBom,
OTNWYHBIM OT YKa3aHHOTO Anst HOPMabHOMO MPUMEHEHNS.
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COBETbI N0 3KCIITYATALIMA CUMBOIbI

Hukorga He npubnuxaiite pyk1 kK onacHom 3oHe Npu
BKIIOYEHHOM py6aHke.

MalumHy cnepyet ycTaHOBUTbL NepeaHeit NNacTUHoI Ha
uagenve v BKMIOYUTb, NPeXae YeM CTporanbHbIA HOX
KOCHETCS U3fenus, 1 3aTeM HanpasnsTb paBHOMEPHO BAOMb
uapenus.

V-06pas3Hbiil Na3 B nepeaHeil ONopHOI NnacTuHe
CnocobCTBYET HAaAEKHOMY CHATUIO (hacok Ha KpOMKaX.

NEKNAPALINA O COOTBETCTBUWN CTAHOAPTAM EC

Mbl 3a51BRIsieM 4TO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CreAyHLLMM
ctaHpaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B COOTBETCTBWW C NpaBuUiamu
2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€ o Jort

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development

YNonHoMo4eH Ha cocTaBnexue
TEXHWU4ECKOM [AOKyMeHTauuu.

MOAKNIOYEHUE K ANEKTPOCETU

MoacoeanHATb TONbKO k 0AHOMA3HON CETU NEPEMEHHOTO
TOKa C HanpshkeHMeM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY
Ha MHCTPYMEHTE. ONEeKTPOMHCTPYMEHT MeeT BTOpOi
KMacc 3aLLmTbl, YTO NO3BONSET NOAKMIOYATL €ro K po3eTKam
3neKTponuTaHus Ge3 3a3eMnsioLLEro BblBOAA.

OBCITY>XUBAHUE

Bceraa aepxuTte oxnaxaatoLme oTBEpPCTUS YUCTBIMU.

[ins Toro 4ToBbl rapaHTMPOBATL MOCTOSIHHYIO FOTOBHOCTL K
paboTe MHCTPYMEHT HeobX0AMMO NPOBEPSTL Ha NpeAmeT
M3HOCA YrombHbIX LLETOK B OHOM U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Atlas Copco / AEG.

lMonbayiiTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMi HYacTAMM TOMbKO
upmbl AEG. B cniyyae BO3HUKHOBEHWSI HEOGXOAUMOCTH

B 3aMeHe, koTopas He bbina onucaHa, noxanyiicra,
obpallaiiTech Ha OANH 13 CePBICHbIX LIEHTPOB (CM. CIUCOK
HaLUWX rapaHTUIHbIX/CEPBUCHbIX OpraHn3aLuii).

IMpy HeoBXOAMMOCTI MOXET DbiTh 3akasaH YepTex
VHCTPYMEHTa C TPeXMepHbIM n3obpaxeHnem geTanen.
lMoxanyicTa, ykaxuTe [ecsTU3HaYHbIA HoMep 1 Tvn
VHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIx areHToB
unu HenocpencTeeHHo 6 AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-
StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Moxanyiicta, BHUMaTenbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO
110 MCMONb30BaHMI0 Nepe/ Hayarnom Miobix
onepavyii C UHCTPYMeHTOM.

BHUMAHUE! OMACHOCTB!

Mepen BbINOMHEHWEM KakuX-TMGO paboT
no 0GCNYXMBaHUIO MHCTPYMEHTa BCeraa
BbIHUMANTE BUMKY U3 PO3ETKM.

IElOI'IOJ'IHMTe]'Il:; -B CTaHOapTHYO KoMnnekraunio
He BXOAMT, NOCTaBnAeTCA B Ka4yecTee
,ClOI'IOJ'IHI/ITEJ'IbHOI;I NpUHaANexHoCTn.

He BbIbpacbiBaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT C
6biToBbIMY 0TX0AAMI! CornacHo EBponeiickoii
aupekTuse 2002/96/EC no oTxonam ot
INeKTPUYECKOT0 M SNEKTPOHHOTO 060pyAOBaHIA
11 COOTBETCTBYIOLLIM HOPMaM HaLMOHaIbHOTO
NpaBa BblLIeALWMe U3 ynoTpebnenns
3NeKTPOMHCTPYMEHTbI MOANEXAT CO0pY OTAENbHO
NS KONOryeck 6e3onacHoil yTunmsaumum.
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TEXHUYECKW BAHHU Xo6en

PL750

HoMUHANHA KOHCYMUPAHA MOLLHOCT...ouvvecevvveseneereeesnnne 750 W
060poTK Ha Npa3eH xo 17000 min~'
Llinpuna Ha perpocsaqe 82 mm
[1bNO0UMHA HA PEHAOCBAHE. ...vvvvvvvevrsssssasrrssessssesessnns 0-2,0 mm
[lbn6ounHa Ha danua 0-11 mm
Terno 6e3 MpexoB kaben 2,9 kg
WNHpopmauma 3a wyma/subpauumnte

JA3mepeHuTe CToitHOCTH Ca nonyyeHm cbobpasto EN 60 745.
OueHeHoTo ¢ A HIUBO Ha LUYMa Ha ypefja e CbOTBETHO:

Hugo Ha 3Byk0Ba MOLHOCT (K =3 dB(A)) ..cevevevereremrece 86 dB(A)
Hugo Ha 3Byk0Ba MOLLHOCT (K =3 dB(A)) ..covvvvvereressne 97 dB(A)

[la ce Hocv NpeaNasHo CpeacTBO 3a cnyxa!

06LmTe CTOAHOCTI Ha BUOPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKN) ca
onpeneneny B cbotaetctaue ¢ EN 60745.

CToiAHOCT Ha eMMCIV Ha BUOpaLuuTe LI —— 3,0 m/s?
HecurypHocTK = 15 m/s?
BHUMAHME

MocoueHoTO B Te31 MHCTPYKLIM HUBO Ha BUGPaLMUTE € U3MepeHo
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTU3mMpaH B EN 60745 nsmepsarene
METOZ 1 MOXe /A Ce U3N0N3Ba 32 (PaBHEHME HA eNeKTpUYecki
MHCTPYMeHTI nomex iy M. MoAXOAALL e 1 32 BpeMeHHa OLeHKa Ha
BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocoyeHoTo HIUBO Ha BUOpaLMUTE NPEACTaBA OCHOBHUTE
NPUNOXKEHNA Ha eNEKTPUYECKIA MHCTPYMEHT. Ao 06aue
eNeKTPUYECKNAT MHCTPYMEHT Ce U3M0A3Ba C ApYro NpeHa3HaueHue,
C Pa3NUYHI CMEHAEMM MHCTPYMEHTM AW MIPU He0CTaTbUHA
TeXHuuecka nofAPbHKKa, HUBOTO Ha BUOpaLMUTe MOXe Aa
paznuuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe /ia yBENNYI BUOPALMOHHOTO
HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienua paboTeH LnKbA.

3a TOYHaTa oLeHKa Ha BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpAOBa Aa

Ce B3eMaT npefiBuA 1 NepUOANTE OT BpeMe, B KOUTO YPeabT e
U3KNI0YeH

1 paboTy, Ho B AeiCTBUTENHOCT He ce u3non3ga. Tosa
UYyBCTBUTENHO MOXe /1a HaMany BUOPALIMIOHHOTO HaToBapBaHe No
BpeMme Ha Lienna paboTeH LMK bI.

OnpepeneTe JOMbAHUTENHI MEPKM NO TEXHUKA Ha 6e30nacHoCT

B 3aLLMTa Ha 06CNYXKBaLLMA PABOTHUK OT Bb3AICTBUETO Ha
BUOpaLMMTe KaTo HaNpUMep: TeXHNYECKa NOAAPBKKA Ha
eNeKkTPUYECKUA MHCTPYMEHT 11 CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTH,
NOAAbPXaHe Ha pbLeTe TONAM, OpraHM3aLya Ha paboTHNA LUK b,

A BHUMAHME! MpoyeTeTe yka3aHuaTta 3a
6e3onacHoCT M CbBeTUTE B NpunoxeHara 6poluypa.
HecnasBaHeTo Ha npuBeaeHWTe No-4ony ykasaHus
MoXe Aa AoBeAe [0 TOKOB yAap, noxap U/unm Texku
TpaBMuU.CbxpaHsiBanTe Te3N ykasaHusi Ha CUrypHO
MSICTO.

CNELUAJTHW YKA3AHUA 3A BE3ONMACHOCT

Hocete cpepcTBO 32 3awyuTa Ha cnyxa. Bb3peiicTBieTo Ha Wwyma
Mo>e J1a npe/iu3BIKa 3aryba Ha cnyxa.

W3yakaiite HOXXOBUA Ban Aa Cnpe B CbCTOAHME Ha NOKOIA,
npeay fa octaBute ypepa. (BoGOZHNAT HOXOB Ban MOXe Aa
3aKauu NOBbPXHOCTTA U 4a 0Beze A0 3aryba Ha KOHTPON, KakTo 1
110 TEXKIN HApaHABAHWA.

XBalwaiiTe eneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT CamMO M30NMpaHUTE
3a LjernTa NoBbPXHOCTH, Thil KaTo cenapartopbT MoXe fa ce
[lokocHe coBeTBeHUst cu kaben. MpepsisBaHeTo Ha HaMupal,
Ce Mo HanpesxeHne kaben Moxe Aa Hanpasu TOKONPOBOAUMY
11 METasHUTE YacTy Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT U Aa
NpUYMHY TOKOB YZap Ha oneparopa.

W3non3Baiite ckobu unu Apyru MexaHU4HM CPepCTBa, 3a Aa
(uKcupare Aetaiina BbpXy CONUAHa 1 3apaBa 0CHOBA. Ao
NpuABbPXKATe CaMO € pbKa MW NPUTICKATe KbM TANOTO C1, TOV e
HecTabuneH, Koeto 61 Morno Aa foBefe A0 3aryba Ha KoHTpona.

KoHTakTuTe BbB BbHILHUTE yuacTbLy TpAGBA Ja 6baaT 060pyaBaHM
CbC 3aLLMUTHN NpeKkbeBayn 3a yteueH Tok (FI, RCD, PRCD). Toa
11311CKBA NPEANMCAHUETO 33 MHCTANMPaHe 3a eNeKTpuYeckaTa
uHcTanauua. Mona cna3saiite ToBa npy u3non3BsaHe Ha Bawwa ypes.

[lpennasHuTe ycTpoiicTBa Ha MalLMHaTa A Ce U3non3sar
3aBIKUTENHO.

Mpu paBoTa ¢ MaLLMHaTa BUHAM HOCETe NPeANasHi ouina.
MpenopbyBar ce CblLjo Taka NPeANasHM PbKasuL, 34Pasy 1
HEXTb3ralLyu ce 06yBKi, KaKTO ¥ MPeCTUKa.

CTpy>XK Unv OTUYNEH NapyeTa Aia He ce OTCTPaHABAT, 0KaTo
MaLLIiHa paboTi.

He npo6uBaiiTe Zynku no Kopnyca Ha ypesa, 3aLL0To Taka ce
NpeKbCBa 3aLyMTHATA U30naLmA (M3non3Baiite CTUKepw).

Mpeaw kakBuTo M Aa e pa6ow| N0 MalllHaTa u3Bafete Liencena ot
KOHTaKTa.

CB'prBaI.I.lVIHT kaben BuHaru aa ce ABPXKN U3BBH paﬁOTHMﬂ o6cer Ha
MalurHaTa. Kabens Aa ce 0TBeX/a OT MalLHATa BUHAIM Ha3aA.

[1a ce peHi0CBa CAMO C OCTPY HOXOBE U HUKOra Mo MeTan (MUpoHK,
BUHTOBE).

He 6'praI7IT€ B 30HaTa Ha 0NaCHOCT Ha pa60TeUJ,aTa MallnHa.

MNpy pa6ota ce 06pasyBa npax, KOWTo YeCTo € BPefieH 3 3ApaBeTo
(Hanp. npu 06paboTKa Ha 1b60BO 1 6YKOBO 1HPBO, KAMBK,
MOKPUTHA OT 608, KOUTO MOTaT A CbAbPXKAT 0710BO WU APYTH
BpeZHU BelLecTBa) 11 He 61MBa a nonaga B TAnoto. [la ce n3non3ga
NpaxoynoBUTeN i JOMbAHUTENHO A Cé HOCM NPaXo3alLNTHa
macka. OTnOXUMNAT ce npax A ce MOYMCTBA OCHOBHO, HAMp. CbC
3aCMyKBaHe.

U3N0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

PeHpieTo e NOAXOASALLO 33 PEHA0CBAHE Ha MOBBPXHOCTH, HAATHKHO
CTbprae Ha x/1e60Be 1 32 CKOCABaHe Ha pbOoBe.

To3u ypes Moxce Aia ce U3Mon13Ba No NpefHa3HayeHne Camo KakTo
€10CoYeHo.

YKA3AHUA 3A PABOTATA

He GbpkaifTe B onacHata 30Ha Ha JBIXeLLnA ce HoX!

MocTaBeTe MaLuMHaTa C NpeAHIA NAOT BbPXY PabOTHUA JeTaiin u A
BK/IOYETE, NPe/N HOXKOBETE Ha PEHAETO Aa AOKOCHAT AeTaiina, cnen
TOBa BOZIeTe PABHOMEPHO M0 ZeTaiina.

V-06pa3HUAT XNeb B NPeAHNA ONOPEH NNOT N03BONABA CUTYPHO
CKOCSBaHE Ha pbboBe.

BbJITAPCKU
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CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

[lleknapvpame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye TO3U NPOAYKT
CbOTBETCTBA HA CIEAHNUTE CTAHZAPTY WM HOPMATUBHU OKYMEHTU:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
(b06pa3Ho NpeAnucaHuaTa Ha AupekTusuTe 2006/42/E0, 2004/
108/E0.

g o Tt

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development
YTbAHOMOLLEH 33 CbCTaBSHe Ha
TeXHYecKaTa JOKyMeHTaLms

SALLUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba (aMO KbM eJHO(a3eH NPOMEHANB TOK U CAMO KbM
MpeX0BO HaNpeXeHue, MocoueHo Bbpxy 3aBoJickaTa Tabenka.
Bb3MOXHO e 1 cBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOIATO He e OT Tun,, LuyKo”,
TOHEXe KOHCTPYKUYATA e oT 3awyyTeH Knac |l.

BeHTnawumnoHHUTe Wanuym Ha MalumHaTa Aa ce NoALbPXKaT BUHAr
yncrm.

3apjace rapaHTipa NOCTOAHHA eKCnioaTaliOHHa roTOBHOCT, Ao6pe
€ MallnHaTa Aa ce u3cneaBa BeAHbX roANLLIHO B CEpBU3 Ha AEG3a
WU3HOCEHW BBIIEHOBY YETKN .

[la ce n3non3Bat camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHI YacTu Ha.
EnemeHT, unsta nofMAHa He e ONKCcaHa, a ce fafaT 3a NOAMAHA B
cepBu3 Ha AEG (BiKTe GpoLuypata, fapaHLInA 1 aipeck Ha cepBu3i).
[pu HeobxoAMMOCT MOXeTe ia noucKaTe 3a ypeaa ot Baiwuna cepsu3
1 AnpekTHo oT AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B Clyuail Ha ekCno3us,
KaTo N0COYMTe TUNA Ha MaLLMHATa U AeceTUMGpeHNa Homep BbpXY
3aBO/cKarTa Tabenka.

Mpean nyckae Ha ypea B AeiicTBie MOsA
MIPOYETETE BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 33
u3non3Baxe.

BHVMAHUE! OMACHOCT!

lpeay BcAkakey paboT Mo MalLHaTa U3BajeTe
LLiencena oT KOHTaKTa.
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Akcecoapu - He ce coibpaart B 06ema Ha
ﬂ J0CTaBKaTa, MPenopbuBaHo AOMbIHeHMe oT
nporpamara 3a akcecoapi.

He u3xBbpnaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH NpU
6uToBuTe oTnaabLm! CbobpasHo EBponelicka

AvpekTuea 2002/96/E0 3a cTapu enekTpuyecku
11 eNeKTPOHHY Ype 1 HeliHOTO peanu3upate
B HALWIOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO U3XabeHuTe
€NIeKTPOUHCTPYMeHTY TpA6Ba fa ce cbbupat
OTAENHO ¥ A Ce NPefiaBaT B NYHKT 3a
€K0/10roCb06Pa3Ho peLiuKaMpaHe.
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DATE TEHNICE Rindea

PL750

Putere NOMINAIA A€ HESIIE .....vvvervrsumerrrrrrreveeesessssssssnnns 750 W
Viteza la mers in gol 17000 min~'
Latime de rindeluire 82 mm
Adéncime de frezare 0-2,0 mm
Adancime de faltuit 0-11 mm

Greutate fara cablu 2,9 kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori mdsurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (K = 3 dB(A)).. dB (A)
Nivelul sunetului (K= 3 dB(A)) dB (A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectorialé pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii [ R 3,0 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat

in conformitate cu o procedurd de mésurare normatd prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El
se preteazd si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale
uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce
la o cregtere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade
de lucru.

Tn scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie
luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit
ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic.
Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitdrilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de muncd, pastrarea caldd a
mainilor, organizarea proceselor de munca

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Asteptati pana cand arborele portcutit se opreste, inainte

de a pune aparatul jos. Un arbore portcutit liber accesibil se poate
agdta de suprafata si poate conduce la pierderea controlului precum
sila leziuni grave.

Romania

Apucati scula electrica numai de suprafetele de prindere
izolate, deoarece dispozitivul de taiere ar putea ajunge
in contact cu propriul sau cablu de conectare. Téierea

unui conductor aflat sub tensiune ar putea pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si ar putea electrocuta
operatorul.

Utilizati cleme sau alte mijloace mecanice pentru a fixa
reperul pe un suport solid. Daca tineti reperul numai cu ména sau
dacd il sprijiniti de corp, acesta devine instabil, ceea ce ar putea duce
la o pierdere a controlului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cind utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
magsinii.

Nu gduriti carcasa, deoarece izolatia de protectie ar putea deveni
ineficienta. Folositi etichete adezive.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua interventii
la masina.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a masinii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Rindeluiti numai cu lame ascutite i evitati metalele (cuie, suruburi).
Nu intrati niciodata in zona de pericol a pldcii cand este in miscare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daundtor
sanatatii ( de ex. cdnd se prelucreaza stejar sau lemn de fag, piatrd,
vopsea, care pot contine plumb sau alte chimicale ddunatoare) si prin
urmare nu trebuie sd atinga corpul. Utilizati un sistem de absorbtie

a prafului i purtati o mascd de protectie impotriva prafului.
Indepértati cu grija praful depozitat,, de ex. cu un aspirator.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de rindeluit / frezat poate rindelui suprafete si santurisi
poate tesi si sanfrena muchii.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normald

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Nu intrati niciodatd in zona de pericol a rindelei cénd este in
functiune.

Asezati partea din fatd a masinii pe piesa de prelucrat si porniti
masina fnainte ca lama sd atinga piesa i apoi ghidati uniform pe
piesa de prelucrat.

Canalul in formd de,V* din fata pldcii suport asigura sanfrenarea
sigurd a muchilor.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd acest produs este in conformitate
cu urmatoarele standarde sau documente standardizate EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in
conformitate cu reglementdrile 2006/42/EC, 2004/108/EC.

ce e

Rainer Kumpf

Winnenden, 2010-11-02  Manager Product Development
Imputernicit sa elaboreze documentatia
tehnicd.

ALIMENTARE

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
si la prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei ll
de securitate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

In scopul de a garanta functionalitatea constanta , masina trebuie
verificatd la periile de carbon uzate, la unul din centrele de service
post vanzare ale AEG.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesard, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum i tipul maginii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali sau
direct la AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Intotdeauna scoateti stecherul din prizd inainte de a
efectua interventii la masind.

B S

[8)
M
¥

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard
, disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat i introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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Mak

PL750

OnpegeneH BHec 750 W
Bp311Ha 63 ONTOBAPYBAKE ....vvvvevececrerervrveenisrerreneees 17000 min~'!
Llinpuna Ha pamHetbe 82 mm
[INa60UMHA HA PAMHEHDE ..voveneveeerrenrerenesseeeesinsnened 0-2,0 mm
[lnabounHa Ha KaHan 0-11 mm
TexuHa 6e3 Kaben 2,9 kg

WHdopmauuja 3a byuasata/Bubpauumte

I13mepeHuTe BpeAHOCTY Ce OAPeeHM COrNacHo CTaHaapaoT
EN 60 745. A-oLieHeToTO HUBO Ha byuaBa Ha anaparoT TMNYHO
13HecyBa:

Hugo Ha 3ByueH nputncok. (K = 3 dB(A))
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYK. (K= 3 dB(A))....
Hocte wrnTHuK 3a ywm.

BKynHU BUOPaLMCKM BPEAHOCTY (BEKTOPCKY 36Up Ha TpHTE HACOKM)
npecmeTanu cornacHo EN 60745.

.86 dB(A)
.97 dB(A)

Bubpatucka emucioHa BpesHOCT SRR 3,0 m/s?
HecurypHocTK = 1,5 m/s?
NPEAYNPEAYBAE

HuBOTO Ha ocuunaLyuja HaBeAEHO BO 0BUE UHCTPYKLIN € U3MEPEHO
BO COMMACHOCT CO MepHWTe NOCTanKu Hopmupaxu Bo EN 60745 n
Moxe fia bupe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopes6a Ha enekTpo-
anati. 0Ba HIBO MOXe Ja Ce ynoTpe6u 1 3a npuBpemeHa npoLieHKa
Ha OMTOBApYBAH-ETO Ha OCLUNALMjaTa.

HaBepeHoTO HYBO Ha OCLMNaLMja rv penpe3eHTupa rasHuTe
HaMeHU Ha enekTpo-anator. Ho, OKOMKy eneKTpo-anaror ce
ynotpebyBa 3a Apyri HaMeHMU, Co OTCTanyBauKy AOAATOLY WK

€0 HECOOBETHO OAAPXKYBatbE, HUBOTO Ha OCLIMNALIMja MOXe fia
otcTanu. Toa MoXe 3HAUMTENHO 1 FO 3roNleMy ONTOBAPYBabETO Ha
ocuMnaLmjata 3a Bpeme Ha Liennot paboteH nepuoa.

3a npewy3Ha NpoLEHKa Ha ONTOBAPYBaHbETO Ha ocLMNaLmjaTa
npesBuz Tpeba Aa 6uaaT 3eMeHH 1 BPeMHHbaTa, BO KOULUTO
anapator e UCKkNyyeH unu paboty, Ho GakTUUKN He ce ynoTpebyBa.
Toa MoXe 3HauuTeNHo fia ro HaMak ONTOBAPYBAHLETO Ha
ocuMnaLmjata 3a Bpeme Ha Liennot paboteH nepuoa.

YTBpAeTe AononHuTeNHI 6e36eHOCHY MepKI 3a 3aLUTuTa Ha
0MepaTopoT 04 BMUjaHNETO Ha OCLINALIUTE, KaKo Ha Npumep:
0[APKYBatbe Ha eNIeKTPO-aNnaToT v Ha J0faToLN KOH eNeKTpo-anator,
0[ipKyBatbe TOMNY paLie, OpraHu3aLija Ha paboTHuTe NpoLecu.

A MPEAYNPEAYBAIE! MpouuTtajte ru cute 6e36epHocHM
ynaTcTBa M MHCTPYKLMK. 3a60paBatbe Ha MOYMUTYBaH-ETO Ha
6e36eHOCHNTe YNaTCTBA M MHCTPYKLMY MOXaT fia Npean3ByKaat
eneKkTpUYeH yaap, Noxap u/unu TeLLKI noBpeay.

CouyBajre ru cute 6e36eHOCHU YNATCTBA U MHCTPYKLMK 32
BO MHUHA.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

HoceTe WTUTHMK 3a ywwn. /13n0xeHocTa Ha Gyka Moxe fa
Npean3BuKa rybetbe Ha ciyxor.

CoyekajTe 0fieKa HOXHOTO BPETEHO A1a MOCTUTHE COCToj6a
Ha MUpYBatbe, NpeA Aa ro cywTute anaparot. (106oaHo
MI0CTABEHO JIEXEUKO BPETEHO MOXE 1A Ce 3ar/1aByt O MOBPLUMHATA 1
[1a 10Befie 10 ry6etbe Ha KOHTOMaTa Kako 1 0 TELKM NOBPEAN.

(aKajre ro eneKTpo-opyAMeTo Camo 3a U3onupaHuTe
NOBpLUMHY 32 A0NMpatbe, 3aT0a WITO HanpaBaTa 3a
pa3gaenyBatbe 61 Moxena Aa A0jAe BO KOHTAKT €0
CONCTBEHNOT NPUKNYYeH Kaben. [TpecekyBatbeTo Ha Xiuua Hu3
Koja LUTO Teye CTpyja Moxe Aa AoBefe [0 T0a, MeTanHuTe JenoBu Ha
€N1EKTPO-0PYAMETO UCTO TaKa Aa OUAAT NOJ HAMOH 11 HA KOPUCHUKOT
[a My 33/iajiaT eneKTpUYeH yaap.

Ynotpe6yBajTe Knemu unu Apyru MeXaHU4Ku cpepcTBa,

3a opyAueTo Aa ro GuKcupare Ha conupHa noanora. Ako

ja 3aapxyBaTe paboTara camo o paka Win ja NpUTCHYBaTe 0ff
TeNoTo, CTaHyBa HeCTabuIHo, LWTo MoXe Aa A0Bee L0 3ary6a Ha
KOHTponara.

YpepuTe Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NvYHIA TOKaLIMM BKYYyBajKi
11 0TBOPEH NPOCTOp Mopa /Aa 6upaT noBp3aHu 3a cTpyja npeky
Hanpagara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

Cekoraw KOpUCTETE 3aCTUTEH LITUT Ha MalllMHaTa.

(ekoraLu HoceTe pakaBUL KOra ja KOPUCTUTE MaluMHaTa. Mcto
TaKa npenopaynBo e Aa ce HOCaT 04INa, LiBPCTM YEBIN KOU He ce
NM3raaT u npecTuika.

lpalumHaTa u CTpyroTMHUTE He CMeaT Ja Ce OACTPaHyBaaT flofieka e
Malu1HaTa pabotu.

He ro gynuete KykuwuTeTo, G1pejkv 3alUTUTHaTa M30naLyja Ke CTaHe
HeeduKacHa. Kopuctete nennusi HanenHuu.

CeKoratul Kora npe3emare akTUBHOCTY B3 MalLIMHaTa CKAyYeTe ro
kabenot op CTpyjara.

YyBajte ro kabesnor 3a HanojyBatbe noganeky o paborHara
noBpLunHa. Cexoralul BogeTe ro Kabenot no3aay Bac.

PamHeTe camo €o 0CTpu ceyina v n3berHyBajre Metan (KAMHLM,
wwpagosw).

HukoraLu He nocerHyBajTe Bo 30HaTa Ha onacHata paboTHa
NOBPLLIHA NPV BKNyYeHa MalLyHa.

MpLunHaTa Koja ce co31aBa NpU KOPUCTEHbE Ha 0BOj aNaT MOXe

na buae wreTHa no 3apasjeto (np: npu 06paboTKa Ha Aaboo

[IPBO, KaMeH, 60€HM NOBPLUMHY KO COAPMKAT 0NI0BO WY LUTETHM
xemukanuu). He ro auwysajre. Kopuctete cuctem 3a abcopbuparse
Ha NpaLLHaTa I HOCeTe COOABETHA 3aLUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja
LieNIocHo HaTanoXeHaTa npaLumHa, np: co NpaBoCMyKarka.

CNELLWOULIUPAHU YCIOBN HA YNIOTPEBA

ENeKTopoHCKaTa paMHIIKa MOKe J1a PAMHIA OBPLUMHY 1 KaHaM, 1
Xne6osy u.. Pabon

He ro kopucTeTe 0Boj NpoU3B0z Ha 60 KOj APy HauH 0CBEH
MPOMULIAHKOT 33 HOPMaIHa ynoTpeta.

COBET 3A KOPUCTEIE

Hukoratu He nocerHyBajTe Bo 30HaTa Ha onacHaTa paboTHa
MOBPLLMHA NPU BKNYYEHa MaLLMHa.

MocTaseTe ja npeaHaTa CTpaHa Ha MalLUHaTa Haj NapyeTo 3a
0bapaboTka u BKyueTe, Npess PAMHAUKOTO Ceunno Aa ro Jonpe
11apyeTo 1 1oToa BOAETE ro CO eAHaKBY AABINKetba Hafl NapyeTo.
Jazonot Hanpez Ha noTnopHaTa NoBpLUMHa Bo Gopma HaV,
0BO3MOXYyBa 6e36eaHo 3a00/1yBatbe Ha pabosuTe.
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EY-HEKTAPALMIA 3A COOBPA3HOCT Lamwsomn

Hue Bo LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame AeKa 0BOj NPOU3BOA
€ B0 C000Pa3HOCT €O CNeHUTE CTaHAAPAM 1 CTaHZAPAM3MPaHN
nokymenTu. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, u e Bo cornacHocT co nponucute 2006/42/EC,
2004/108/EC

C€ o Jort

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-02 Manager Product Development

ONONHOMOLLITEH 3a (0CTaByBatbe Ha
TeXHMyKata ,[loKyMeHTaI.lea.

TNABHU BPCKU

[la ce cnou camo 3a eHa da3a AC Koo M Camo Ha FMaBHUOT HamoH
HaBefJeH Ha nnoukata. MoXHO e 1CTo Taka 1 MoBp3yBatbe Ha
TIPUKIYUOK 663 3a3eMjyBatbe JOKOMKY U3Bef0aTa CO0ABETCTBYBA Ha
6e36eHOCT 07} 2 Knaca.

OAPXYBAIE

BeHTunauvckiTe 0TBOPU Ha MaLLMHATa MOpa Aa Guaart KomnneTHo
0TBOPEH MOCTOjaHo.

(o Lien pa ce rapaHTipa NocTojaHa NoAroTBEHOCT 3a paboTa, Tpeba
[a bune npoepyBaHa 3abeHOCTa Ha jarneHcKuTe YeTKnuKK Kaj AEG
MOCTNPOAAKHUTE LieHTapu.

Kopucrete camo AEG foaatoum 1 pe3epBHU AenoBu. lokonky
HeKoW 071 KOMMOHEHTHTe KoM He Ce onuLuaKi Tpeba Aa buaat
3ameHeTy, Be MonMe KOHTaKTUpajTe rv cepBUCHNTe areHTy Ha AEG
(KoHcynTvpajTe ja nucTata Ha aapec).

[lokonky e noTpe6HO MOXHO e Aia 6uze HabaBeH AeTaneH Npukas Ha
anatot. Be monume HasezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo U TMOT
Ha MalLIMHa Koj e 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa 1 nopayajre ja ckuuara
Kaj NOKNHIOT 3aCTanHIK UK AMpeKTHO Kaj: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Be monume npes Aa ja cTapTyBaTe MalLMHaTa
06pHeTe BHVMaHe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeda.

BHUMAHME! IPEAYNPEYBASE! OnacHocr!

CexoraLul npes cnpoBe/iyBatbe Ha KaKoB 1 la
3adar Bp3 MaLLiHaTa UCKNy4eTe ro kabenot o
TIPUKNTYYOKOT.

[llononHutenHa onpema - He e BknyyeHa 8o
(TaHAap/HaTa, a 0CTaNHa e Kako 0aToK.

He ru dpnajTe enektpuyHuTe anapaTv 3aefiHo o
ZLpyrvioT fomatueH otnap! EBponcka perynatuga
2002/96/EC 3a opnaratbe Ha eneKkTuyHa i
€NIeKTPOHCKa Onpema il ce NpuMeHyBa CornacHo
HaLMoHanHuTe 3akoHu. Enekpuunute anapatn
KOW T0 JOCTUTHanNe KPajoT Ha (BOjOT XWBOTEH Bek
Mopa Aa uaaT 0BOeHO CobpaHy 1 BpaTeHi B
C00/BETHA PeLNKNaXHa YCTaHOBa.

Mak
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AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-Stral3e 10
D-71364 Winnenden
Germany
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